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US-EN  For use in the United States only

INSTRUCTIONS FOR USE
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent

This device is intended to be sold only for processing by trained persons, milling  
laboratories or centers authorized to process dental prostheses.

INTRODUCTION
Please read these instructions completely and thoroughly before using the product and observe them 
at all times. Improper use of the product and failure to observe the information provided may affect 
quality and reduce the lifetime of the dental prosthesis.
The product must be used in accordance with these instructions and only for the specified purpose for 
which it was designed. pritidenta® GmbH shall not be liable for any consequential damages or injury 
arising from any use or misuse of this product. In using pritidenta® GmbH’s product you assume the 
responsibilities of ownership and operation, and you agree to hold  pritidenta® GmbH harmless for any 
incident or action involving the use of pritidenta® GmbH’s product.
Please keep these instructions in a safe location for further reference over the entire lifetime of the 
product. Pass on the information provided to any future owner, processor or user of this product or of 
further processed products made from it.

Please be aware of the different types of risk involved in the use of the product:
•  WARNING indicates a hazardous situation that, if not avoided,may result in serious injury.
•  CAUTION indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate  
 injury or in property damage.

PRODUCT DETAILS
Round blank, diameter: 98.5 mm, available with or without step
Shades:   white, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Heights:   10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm
multicolor:   priti® bleach (shade range: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1), A light (shade range: A1-A3),  
       A dark (shade range: A3,5-A4), B light (shade range: B1-B2),
       B dark (shade range: B3-B4), C light (shade range: C1-C2),  
       C dark (shade range: C3-C4), D light (shade range: D2-D4)
Heights:   14, 18, 20, 25 mm

PRESCRIPTION ONLY
Type II Class 5 medical device in accordance with DIN EN ISO 6872:2015

INDICATIONS FOR USE
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent are pre-sintered zirconium oxide blanks for use in CNC (Computer Numerical Controls) 
milling machines to fabricate crowns, bridges, inlays and onlays for dental prostheses for restoration 
purposes only. 

GENERAL INFORMATION
Check the delivery immediately on receipt to ensure that:
• all components are present
• the packaging and the product are intact

WARNING: Do not use if there are any cracked, fractured or broken areas or discolorations 
visible on the product. If any defect is identified, the blank must not be used for fabrication of 
dental prostheses. Processing a cracked, fractured, broken or discolored product may result 
in a defective restoration with a risk of injury for patients.

If you detect any defect in the product, please contact your dealer or the manufacturer. Should there 
arise particular problems which are not covered sufficiently by these instructions, the matter should 
be referred to the manufacturer.

STORAGE CONDITIONS
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent blanks should be stored in their original packaging. Ensure that:
• they are stored in a dry place
• temperatures are between 5 °C (41 °F) and 50 °C (122 °F)
• they are not subject to excessive vibration

CAUTION: Do not store in a damp area. Dampness may affect the product. Do not store near 
potential contamination sources as they may affect the product.

MATERIAL PROPERTIES
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent round blanks meet the following specifications at completion of the high-density sintering 
process
Material characteristics:
Flexural strength:   > 1150 MPa
CTE:     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque and priti®multidisc ZrO2 Translucent Chemical composition:
Zirconium dioxide (ZrO2/HfO2):   94.1 – 94.65%   
Yttrium oxide (Y2O3):                   4.65 – 5.95%
Aluminium oxide  (Al2O3):             < 0.4%
Other oxide:                     < 0.7%
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Chemical composition: 
Zirconium dioxide (ZrO2/HfO2):   92.1 – 92.65%   
Yttrium oxide (Y2O3):                   6.65 – 7.95%
Aluminium oxide  (Al2O3):             < 0.4%
Other oxide:                     < 0.7%

The proportions of the single components in the total quantity of the components in a blank may vary 
within the ranges described above; however, the total quantity of components in each single blank will 
not exceed 100%.

MACHINING
As priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent is made of a sensitive high performance material always handle it with care. Avoid hand-
ling with wet hands. This product must only be managed by trained technicians. The safety warnings 
in these Instructions for use must be complied with. Users bear sole responsibility for the use of the 
product. The manufacturer accepts no liability for defective results since it has no influence on the 
machining process.  

CONSTRUCTION

Systems must be constructed of the  
following specifications:

Crowns Maryland- 
bridges

3-unit
bridges

Minimum framework thickness anterior 0.4 mm 0.4 mm 0.6 mm

posterior 0.6 mm 0.6 mm 0.6 mm

Connectors anterior - 6 mm2 6 mm2

posterior - 9 mm2 9 mm2

Framework design Anatomically shaped (supporting veneer ceramics); 
fully anatomical

MILLING
CNC (Computer Numerical Control) milling machines, machine tools and processing parameters must 
be used for milling the blanks. You are strongly advised not to use coolant during the milling process 
as its use may lead to color changes and/or loss of transparency. Check the milled product for disco-
loration, fissures and cracks after processing.

WARNING: Processing a cracked, fractured, broken or discolored product may result in a 
defective restoration with a risk of injury for patients.

If you detect any defect in the product please contact your dealer or the manufacturer. Should there 
arise particular problems which are not covered sufficiently by these instructions, the matter should 
be referred to the manufacturer. 

Use only milling systems that are recommended by their manufacturers for the processing of zirconi-
um oxide. Milling systems need to be well calibrated for best results. All systems are not alike and can 
produce adverse results if the minimum thickness is not followed.
Because the material shrinks during sintering, it is vital to take into account the appropriate shrinkage 
factor during milling to ensure the precise fit of the restoration. Each blank is labeled with the specific 
shrinkage factor that has to be applied.

WARNING: Dust from the milling or grinding process or from pre-sintering manual adjust-
ments may cause irritation of eyes, mucous membranes, skin or damage to lungs. Processing 
may therefore be performed only with a properly functioning aspirator, safety glasses and an 
approved dust mask.

The manufacturer accepts no liability for defective results since it has no influence on the milling 
process.

SINTERING
All restorations made of priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®-

multidisc ZrO2 Extra Translucent must go through a final sintering cycle prior to finishing. The sinter 
firing must only be conducted in high-temperature ovens authorized for this purpose. You may use 
the firing process specified by pritidenta®. Please also note the oven manufacturer’s specifications. All 
standard programmable dental laboratory ovens may be used.
Sintering ovens vary in their performance, so it is highly recommended the users calibrate periodically 
to ensure the recommended cycle is carried out correctly. Follow the manufacturer’s recommended 
calibration instructions.

WARNING: Sintering furnaces must be located in a fireproof well-ventilated area. Do not open 
the oven or remove the sintered restoration before the furnace has cooled down sufficiently for 
safe handling to avoid the risk of burns.

Recommended firing program:
From room temperature to 1,450 °C at 10 °C/min, hold time of 2 hours at firing temperature, allow to 
cool to room temperature at 10 °C/min. Natural cooling begins from approx. 600 °C depending on the 
oven used.
Rapid sintering (optional):
Rapid sintering may be conducted subject to the following conditions.
Crowns and bridges with up to 3 units: From room temperature to 1,500 °C at 10 °C/min, hold time of 
30 minutes, allow to cool to room temperature at 40 °C /min.

WARNING: Always comply with the above sinter cycles, otherwise the material may become 
weakened and may break in the patient’s oral cavity.

You are strongly advised not to use coloring liquids as this can have a negative effect on translucency 
or shade.

If restorations have been fabricated in the sintering oven using liquid stains, a cleaning firing with 
zirconium oxide powder is recommended before priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 
Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent is sintered in the same oven.

CAUTION: To avoid undesirable color change when sintering pre-shaded zirconium oxide, it is 
strongly advised to insert a spacer (made of zirconia) of at least 1 mm height between the lid 
and the tray to ensure that the air can circulate.

Check the sintered product for discoloration, fissures and cracks after processing.  

WARNING: Processing a cracked, fractured, broken or discolored product may result in a de-
fective restoration with a risk of injury for patients.

If you detect any defect in the product please contact your dealer or the manufacturer. Should there 
arise particular problems which are not covered sufficiently by these instructions, these matters should 
be referred to the manufacturer.
The manufacturer accepts no liability for defective results since it has no influence on the sintering 
process.

ADJUSTMENTS
If adjustments to the densely-sintered restorations are required, these must only be conducted using 
water-cooled diamond-tipped grinding tools in order to avoid damage of the materials by local overhe-
ating or excessive force on the surface of the restoration. Never use milling tools as they will damage 
the surface of the restoration.

Basic rules for handling sintered materials:
•  work at low pressure.
•  use diamond-tipped grinding tools in good condition only.
•  avoid sharp edges at the finished product to prevent patient injuries.
•  do not machine interdental connectors.
•  prior to cementing the restoration in place, clean it and sandblast the internal surfaces in accordance 
  with the following parameters: jet pressure 1 bar, particle size < 50 µm and distance approx. 10 mm.

CERAMIC VENEERS
All veneer ceramics recommended for zirconium oxide ceramics may be used.

FIXING
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent restorations may be cemented conventionally with a zinc phosphate or glass ionomer 
cement or with self-adhesive fixing and full-adhesive material. Ensure that surfaces are retentive and 
that stump height is at least 3 mm.

WARNING: Do not use a final restoration if there are any cracked, fractured or broken areas 
or discolorations visible on the product. If any defect is identified, the framework must not be 
used on a patient. Otherwise you will risk injuries in the patient’s oral cavity or the inhalation 
of the product or parts of it.

CONTRAINDICATIONS
WARNING: Do not use the restoration 
• for the fabrication of implants
• for the fabrication of abutments
• on patients with parafunctional habits (e.g. bruxism)
• on patients with a known intolerance to components
• with inadequate preparation
• with insufficient space available in the patient’s mouth
• on patients with inadequate oral hygiene

  Otherwise you will risk severe patients’ injuries.

TECHNICAL SUPPORT    Explanation of symbols

For technical support contact manufacturer.

Manufacturer:
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Germany

Phone    +49 (0) 711 320 656 0
Fax        +49 (0) 711 320 656 99
Email     info@pritidenta.com

REF 004 Rev 002    Print Date: 01-10-2018

US-ES  Para uso exclusivo en los Estados Unidos

INSTRUCCIONES DE USO
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent 

Este dispositivo está diseñado para venderse exclusivamente para que lo procesen técnicos cualifi-
cados, así como laboratorios o centros de fresado homologados para procesar prótesis dentales.

INTRODUCCIÓN
Lea atentamente estas instrucciones al completo antes de utilizar el producto. Cúmplalas en todo 
momento. Un uso inadecuado del producto o el incumplimiento de las instrucciones suministradas 
podría afectar a la calidad y reducir la vida útil de la prótesis dental.

El producto debe emplearse conforme a estas instrucciones y solo para el propósito específico para 
el que ha sido diseñado. pritidenta® GmbH no asumirá ninguna responsabilidad por lesiones o daños 
indirectos derivados de cualquier uso o mal uso. Al utilizar un producto de pritidenta® GmbH, usted 
asume las responsabilidades relativas a propiedad y operación y accede a eximir a pritidenta® GmbH 
de toda responsabilidad en caso de incidentes o acciones relacionadas con el uso del producto de 
pritidenta® GmbH.
Mantenga estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas durante toda la vida útil del 
producto. Transmita la información suministrada a cualquier futuro propietario, procesador o usuario 
de este producto o de otros productos procesados a partir de él.

Tenga en cuenta los distintos tipos de riesgos implicados en el uso del producto:
•  ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría causar lesiones graves.
•  CUIDADO indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría causar lesiones menores 
 o moderadas o daños materiales

DETALLES DEL PRODUCTO 
Molde redondo; diámetro: 98,5 mm, disponible con o sin paso

Tonos:    blanco, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Alturas:   10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm
multicolor:   priti® bleach (gama de tonos: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1), 
       A light (gama de tonos: A1-A3), A dark (gama de tonos: A3,5-A4), 
       B light (gama de tonos: B1-B2), B dark (gama de tonos: B3-B4),

       C light (gama de tonos: C1-C2), C dark (gama de tonos: C3-C4),
       D light (gama de tonos: D2-D4)   
Alturas:   14, 18, 20, 25 mm

SOLO CON PRESCRIPCIÓN
Dispositivo médico de tipo II y clase 5 de conformidad con la norma DIN EN ISO 6872:2015

INDICACIONES DE USO
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent son moldes presinterizados de óxido de circonio de aplicación en fresadoras CNC (con-
trol numérico computarizado), con el fin de fabricar coronas, puentes, incrustaciones, fundas, carillas 
y soportes, tanto anteriores como laterales y tanto parciales como unitarios, para prótesis dentales 
únicamente en restauraciones.

INFORMACIÓN GENERAL 
Tan pronto como reciba el producto, asegúrese de que:
•  no falta ningún componente
• el envase y el producto están intactos.

ADVERTENCIA: No utilice el producto si presenta zonas agrietadas, fracturadas o rotas, o 
bien decoloraciones visibles. Si se identifica algún defecto, no debe utilizarse el molde para  
fabricar prótesis dentales. Procesar un producto agrietado, fracturado, roto o decolorado  
puede dar lugar a una restauración defectuosa con riesgo de lesión para los pacientes.
Si detecta cualquier defecto en el producto, póngase en contacto con su distribuidor o con el fabrican-
te. Si surgen problemas específicos que no estén abordados en profundidad en estas instrucciones, 
consulte al fabricante.

CONDICIONES DE CONSERVACIÓN
Los moldes priti®multidisc priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent deben almacenarse en su embalaje original. Asegúrese de 
que:
• se conservan en un lugar seco;
• las temperaturas oscilan entre 5 °C y 50 °C;
• no están sometidos a un exceso de vibración.

CUIDADO: No los conserve en una zona húmeda. La humedad podría afectar al producto. 
No los conserve cerca de focos de posible contaminación, ya que podría afectar al producto.

PROPIEDADES DE LOS MATERIALES
Los moldes redondos priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent cumplen las siguientes especificaciones una vez finalizado 
el proceso de sinterizado de alta densidad.
Características de los materiales:
Resistencia a la flexión: > 1.150 MPa
CTE:     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent Composición química:
Dióxido de circonio (ZrO2/HfO2):  94,1 – 94,65 %
Óxido de itrio (Y2O3):   4,65 – 5,95 %
Óxido de aluminio (Al2O3):  < 0,4 %
Otro óxido:     < 0,7 %
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Composición química:
Dióxido de circonio (ZrO2/HfO2):  92,1 – 92,65 %
Óxido de itrio (Y2O3):   6,65 – 7,95 %
Óxido de aluminio (Al2O3):  < 0,4 %
Otro óxido:     < 0,7 %

Las proporciones de los distintos componentes en la cantidad total de los componentes en un molde 
podría variar dentro de los rangos descritos más arriba. No obstante, la cantidad total de los compo-
nentes en cada molde individual no superará el 100 %.

MECANIZADO
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent  se elabora con un material de alto rendimiento sensible, por lo que hay que manejarlo 
siempre con sumo cuidado. Evite manipularlo con las manos húmedas. Este producto solo puede 
ser manejado por técnicos formados para tal fin. Las advertencias de seguridad incluidas en estas 
Instrucciones de uso son de obligado cumplimiento. 

CONSTRUCTION

Se deben construir los sistemas de acuerdo 
con las siguientes especificaciones:

Coronas Puentes 
Maryland

Puentes de
3 unidades

Grosor mínimo de la estructura anterior 0,4 mm 0,4 mm 0,6 mm

posterior 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

Conectores anterior - 6 mm2 6 mm2

posterior - 9 mm2 9 mm2

Diseño de la estructura De forma anatómica (soporta carillas cerámicas); totalmente 
anatómico

FRESADO
Para el fresado de los moldes se deben utilizar fresadoras CNC (control numérico computariza-
do), máquinas-herramientas y parámetros de procesamiento. Se desaconseja totalmente el uso de  
refrigerante durante el proceso de fresado, ya que puede provocar cambios de color y/o pérdida de 
transparencia. Revise el producto fresado para ver si presenta decoloración, fisuras o grietas después 
del procesamiento.  

Procesar un producto agrietado, fracturado, roto o decolorado puede dar lugar a una restaura-
ción defectuosa con riesgo de lesión para los pacientes.

Si detecta cualquier defecto en el producto, póngase en contacto con su distribuidor o con el fabricante. Si 
surgen problemas específicos que no estén abordados en profundidad en estas instrucciones, consulte al 
fabricante. Use únicamente sistemas de fresado recomendados por los fabricantes para procesar óxido de  
circonio. Los sistemas de fresado han de estar bien calibrados para obtener los mejores resultados. 
No todos los sistemas son iguales y pueden producir resultados adversos si no se mantiene el grosor 
mínimo.
El material se contrae durante el sinterizado, por lo que es crucial tener en cuenta el factor de cont-
racción adecuado durante el fresado para garantizar que la restauración encajará con precisión. Cada 
molde se etiqueta con el factor de contracción específico que se debe aplicar.

ADVERTENCIA: El polvo derivado del proceso de fresado o rectificado o procedente de los 
ajustes manuales previos al sinterizado puede provocar irritación en los ojos, las membranas 
mucosas o la piel, así como daños en los pulmones. Por lo tanto, el procesamiento debe re-
alizarse únicamente con una aspiradora que funcione de forma correcta, y llevando puestas 
gafas de seguridad y una mascarilla antipolvo homologada.

El fabricante no acepta ningún tipo de responsabilidad por resultados defectuosos, ya que no posee 
influencia alguna en el proceso de fresado.

SINTERIZADO
Todas las restauraciones elaboradas con priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 
Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent deben pasar por un ciclo final de sinterizado 
antes del acabado. La cocción de sinterizado solo debe llevarse a cabo en hornos de alta tempera-
tura homologados para este fin. Puede usar el proceso de cocción especificado por pritidenta®. Siga 
también las especificaciones del fabricante del horno. Se puede utilizar cualquiera de los hornos 
programables estándar en los laboratorios dentales.
El rendimiento de los hornos de sinterizado puede variar, por lo que se recomienda encarecidamente 
a los usuarios que los calibren de forma periódica para asegurarse de que se está realizando correc-
tamente el ciclo recomendado. Siga las instrucciones de calibración recomendadas por el fabricante.

ADVERTENCIA: Los hornos de sinterizado deben estar situados en una zona resistente al 
fuego y bien ventilada. No abra el horno ni retire la restauración sinterizada antes de que el 
horno se haya enfriado lo suficiente como para manejarlo con seguridad y evitar el riesgo de 
quemaduras.

Programa de cocción recomendado:
Desde temperatura ambiente hasta 1.450 °C a 10 °C/min, tiempo de mantenimiento de la presión de 2 
horas a la temperatura de cocción, dejar enfriar a temperatura ambiente a 10 °C/min. El enfriamiento 
natural se inicia a partir de aprox. 600 °C, dependiendo del horno utilizado.
Sinterizado rápido (opcional):
Se puede llevar a cabo un sinterizado rápido en las siguientes condiciones:
Coronas y puentes de hasta 3 unidades: Desde temperatura ambiente a 1500 °C a 10 °C/min, tiempo 
de mantenimiento de 30 minutos. Dejar enfriar a temperatura ambiente a 40 °C/min.

ADVERTENCIA: Los ciclos de sinterizado anteriores son de obligado cumplimiento; de lo con-
trario, el material podría debilitarse y romperse en la cavidad oral del paciente.

Se aconseja encarecidamente no utilizar líquidos colorantes, ya que pueden tener un efecto negativo 
en el aspecto translúcido o en el tono.
Si las restauraciones se han elaborado en el horno de sinterizado con tintes líquidos, se recomienda 
realizar una cocción de limpieza con polvo de óxido de circonio antes de sinterizar priti®multidisc 
ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2, Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent  en el 
mismo horno.

CUIDADO: Para evitar un cambio de coloración no deseado al sinterizar óxido de circonio 
pre-teñido, se recomienda encarecidamente insertar un espaciador (de circonia) de 1 mm de 
altura como mínimo entre la tapa y la bandeja, lo que garantizará la circulación del aire.

Revise el producto sinterizado para ver si presenta decoloración, fisuras o grietas después del 
procesamiento. 

Procesar un producto agrietado, fracturado, roto o decolorado puede dar lugar a una 
restauración defectuosa con riesgo de lesión para los pacientes.

Si detecta cualquier defecto en el producto, póngase en contacto con su distribuidor o con el fabrican-
te. Si surgen problemas específicos que no estén abordados en profundidad en estas instrucciones, 
consulte al fabricante.
El fabricante no acepta ningún tipo de responsabilidad por resultados defectuosos, ya que no posee 
influencia alguna en el proceso de fresado.

AJUSTES
Si fuera necesario realizar ajustes en las restauraciones densamente sinterizadas, dichos ajustes 
solo pueden llevarse a cabo utilizando máquinas-herramientas con el fin de evitar daños en los mate-
riales por sobrecalentamiento localizado o fuerza excesiva en la superficie de la restauración. No use 
jamás herramientas de fresado, ya que dañarían la superficie de la restauración.

Normas básicas para manipular materiales sinterizados:
• Trabajar a baja presión.
• Utilizar solamente máquinas-herramientas de punta de diamante y en buenas condiciones.
• Evitar bordes afilados en el producto acabado para no provocar lesiones al paciente.
• No mecanizar los conectores interdentales.
• Antes de cementar la restauración en su sitio, límpiela y deslustre las caras internas según los  
 siguientes parámetros: presión de chorro 1 bar, granulometría < 50 µm y distancia aprox. 10 mm.

CARILLAS CERÁMICAS
Se pueden utilizar todas las carillas cerámicas recomendadas para cerámicas con dióxido de circonio.

FIJACIÓN
Las restauraciones priti®multidisc priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent 
y priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent pueden cementarse de forma convencional con un cemen-
to de fosfato de zinc o a base de ionómero de vidrio, o bien con un material de fijación autoadhesivo 
y totalmente adhesivo. Asegúrese de que las superficies tienen una buena fijación y que la altura del 
muñón es de 3 mm como mínimo.

ADVERTENCIA: No utilice una restauración final si presenta zonas agrietadas, fracturadas o 
rotas, o bien decoloraciones visibles. Si se identifica algún defecto, no debe utilizarse la est-
ructura en un paciente. De lo contrario, existe el riesgo de causar lesiones en la cavidad oral 
del paciente o la inhalación del producto o partes del mismo.

CONTRAINDICACIONES 
ADVERTENCIA: No use la restauración 
• para fabricar implantes
• en pacientes con hábitos parafuncionales (p. ej. bruxismo)
• en pacientes con intolerancia conocida a los componentes
• con preparación inadecuada
• con espacio insuficiente en la boca del paciente
• en pacientes con una higiene oral inadecuada.

De lo contrario, existe el riesgo de que el paciente sufra lesiones graves.

ASISTENCIA TÉCNICA   Explicación de los símbolos

Si precisa asistencia técnica, póngase en  
contacto con el fabricante.

Fabricado por:
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Alemania

Teléfono             +49 (0) 711 320 656 0
Fax                    +49 (0) 711 320 656 99
Correo electrónico      info@pritidenta.com
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       EN  Not for use in the United States 

INSTRUCTIONS FOR USE
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent

This device is intended to be sold only for processing by trained persons, milling laboratories or  
centers authorized to process dental prostheses.

INTRODUCTION
Please read these instructions completely and thoroughly before using the product and observe them 
at all times. Improper use of the product and failure to observe the information provided may affect 
quality and reduce the lifetime of the dental prosthesis.

The product must be used in accordance with these instructions and only for the specified purpose for 
which it was designed. pritidenta® GmbH shall not be liable for any consequential damages or injury 
arising from any use or misuse of this product. In using pritidenta® GmbH’s product you assume the 
responsibilities of ownership and operation, and you agree to hold  pritidenta® GmbH harmless for any 
incident or action involving the use of pritidenta® GmbH’s product.

Please keep these instructions in a safe location for further reference over the entire lifetime of the 
product. Pass on the information provided to any future owner, processor or user of this product or of 
further processed products made from it.

Please be aware of the different types of risk involved in the use of the product:
•  Warning indicates a hazardous situation that, if not avoided, may result in serious injury.
• Caution indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate 
  injury or in property damage.

PRODUCT DETAILS
Round blank, diameter: 98.5 mm, available with or without step
Shades:   white, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Heights:   10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm
multicolor:   priti® bleach (shade range: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1), A light (shade range: A1-A3),  
       A dark (shade range: A3,5-A4), B light (shade range: B1-B2),
       B dark (shade range: B3-B4), C light (shade range: C1-C2),  
       C dark (shade range: C3-C4), D light (shade range: D2-D4)
Heights:   14, 18, 20, 25 mm

PRESCRIPTION ONLY
Type II Class 5 medical device in accordance with DIN EN ISO 6872:2015

INDICATIONS FOR USE
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent are pre-sintered zirconium oxide blanks for use in CNC (Computer Numerical Controls) 
milling machines to fabricate crowns, bridges, inlays, onlays, veneers and abutments for dental pro-
stheses for restoration purposes only.  

GENERAL INFORMATION
Check the delivery immediately on receipt to ensure that:
• all components are present
• the packaging and the product are intact

WARNING: Do not use if there are any cracked, fractured or broken areas or discolorations 
visible on the product. If any defect is identified, the blank must not be used for fabrication of 
dental prostheses. Processing a cracked, fractured, broken or discolored product may result 
in a defective restoration with a risk of injury for patients.

If you detect any defect in the product, please contact your dealer or the manufacturer. Should there 
arise particular problems which are not covered sufficiently by these instructions, the matter should 
be referred to the manufacturer.

STORAGE CONDITIONS
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent blanks should be stored in their original packaging. Ensure that:
• they are stored in a dry place
• temperatures are between 5 °C (41 °F) and 50 °C (122 °F)
• they are not subject to excessive vibration

CAUTION: Do not store in a damp area. Dampness may affect the product. Do not store near 
potential contamination sources as they may affect the product.

MATERIAL PROPERTIES
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent round blanks meet the following specifications at completion of the high-density sintering 
process
Material characteristics:
Flexural strength:   > 1150 MPa
CTE:     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent  Chemical composition:
Zirconium dioxide  (ZrO2/HfO2):  94.1 – 94.65% 
Yttrium oxide (Y2O3):   4.65 – 5.95%
Aluminium oxide  (Al2O3):  < 0.4%
Other oxide:     < 0.7%

priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Chemical composition:
Zirconium dioxide  (ZrO2/HfO2):  92.1 – 92.65% 
Yttrium oxide (Y2O3):   6.65 – 7.95%
Aluminium oxide  (Al2O3):  < 0.4%
Other oxide:     < 0.7%

The proportions of the single components in the total quantity of the components in a blank may vary 
within the ranges described above; however, the total quantity of components in each single blank will 
not exceed 100%.

MACHINING
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent is made of a sensitive high performance material always handle it with care. Avoid hand-
ling with wet hands. This product must only be managed by trained technicians. The safety warnings 
in these Instructions for use must be complied with.  

CONSTRUCTION

Systems must be constructed of the  
following specifications:

Crowns Maryland- 
bridges

3-unit
bridges

Minimum framework thickness anterior 0.4 mm 0.4 mm 0.6 mm

posterior 0.6 mm 0.6 mm 0.6 mm

Connectors anterior - 6 mm2 6 mm2

posterior - 9 mm2 9 mm2

Framework design Anatomically shaped (supporting veneer ceramics); 
fully anatomical

MILLING
CNC (Computer Numerical Control) milling machines, machine tools and processing parameters must 
be used for milling the blanks. You are strongly advised not to use coolant during the milling pro-
cess as its use may lead to color changes and/or loss of transparency. Check the milled product for  
discoloration, fissures and cracks after processing. 
Use only milling systems that are recommended by their manufacturers for the processing of zirconi-
um oxide. Milling systems need to be well calibrated for best results. All systems are not alike and can 
produce adverse results if the minimum thickness is not followed.
Because the material shrinks during sintering, it is vital to take into account the appropriate shrinkage 
factor during milling to ensure the precise fit of the restoration. Each blank is labeled with the specific 
shrinkage factor that has to be applied.

WARNING: Dust from the milling or grinding process or from pre-sintering manual adjust-
ments may cause irritation of eyes, mucous membranes, skin or damage to lungs. Processing 
may therefore be performed only with a properly functioning aspirator, safety glasses and an 
approved dust mask.

SINTERING
All restorations made of priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent must go through a final sintering cycle prior to finishing. The 
sinter firing must only be conducted in high-temperature ovens authorized for this purpose. You may 
use the firing process specified by pritidenta®. Please also note the oven manufacturer’s specifica-
tions. All standard programmable dental laboratory ovens may be used.
Sintering ovens vary in their performance, so it is highly recommended the users calibrate periodically 
to ensure the recommended cycle is carried out correctly. Follow the manufacturer’s recommended 
calibration instructions.
WARNING: Sintering furnaces must be located in a fireproof well-ventilated area. Do not open 
the oven or remove the sintered restoration before the furnace has cooled down sufficiently for 
safe handling to avoid the risk of burns.

Recommended firing Program:
From room temperature to 1,450 °C at 10 °C/min, hold time of 2 hours at firing temperature, allow to 
cool to room temperature at 10 °C/min. Natural cooling begins from approx. 600 °C depending on the 
oven used.

Rapid sintering (optional):
Rapid sintering may be conducted subject to the following conditions.
Crowns and bridges with up to 3 units: From room temperature to 1,500 °C at 10 °C/min, hold time of 
30 minutes, allow to cool to room temperature at 40 °C /min.

WARNING: Always comply with the above sinter cycles, otherwise the material may become 
weakened and may break in the patient’s oral cavity.

You are strongly advised not to use coloring liquids as this can have a negative effect on trans-
lucency or shade. If restorations have been fabricated in the sintering oven using liquid stains, a  
cleaning firing with zirconium oxide powder is recommended before priti®multidisc ZrO2 Opaque, 
priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent is sintered in the 
same oven.

CAUTION: To avoid undesirable color change when sintering pre-shaded zirconium oxide, it is 
strongly advised to insert a spacer (made of zirconia) of at least 1 mm height between the lid 
and the tray to ensure that the air can circulate.

Check the sintered product for discoloration, fissures and cracks after processing. 

ADJUSTMENTS
If adjustments to the densely-sintered restorations are required, these must only be conducted using 
water-cooled diamond-tipped grinding tools in order to avoid damage of the materials by local overhe-
ating or excessive force on the surface of the restoration. Never use milling tools as they will damage 
the surface of the restoration.

Basic rules for handling sintered materials:
• work at low pressure.
• use diamond-tipped grinding tools in good condition only.
• avoid sharp edges at the finished product to prevent patient injuries.
• do not machine interdental connectors.
• prior to cementing the restoration in place, clean it and sandblast the internal surfaces in accordance  
 with the following parameters: jet pressure 1 bar, particle size < 50 µm and distance approx. 10 mm.

CERAMIC VENEERS
All veneer ceramics recommended for zirconium oxide ceramics may be used.

FIXING
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent and priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent restorations may be cemented conventionally with a zinc phosphate or glass ionomer 
cement or with self-adhesive fixing and full-adhesive material. Ensure that surfaces are retentive and 
that stump height is at least 3 mm.

WARNING: Do not use a final restoration if there are any cracked, fractured or broken areas 
or discolorations visible on the product. If any defect is identified, the framework must not be 
used on a patient.  

CONTRAINDICATIONS
WARNING: Do not use the restoration 
• for the fabrication of implants
• on patients with parafunctional habits (e.g. bruxism)
• on patients with a known intolerance to components
• with inadequate preparation
• with insufficient space available in the patient’s mouth
• on patients with inadequate oral hygiene

TECHNICAL SUPPORT    Explanation of symbols

For technical support contact manufacturer.

Manufacturer:
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Germany

Phone    +49 (0) 711 320 656 0
Fax        +49 (0) 711 320 656 99
Email     info@pritidenta.com

REF 042 Rev 002    Print Date: 10.01.2018

 DE  Nicht zum Gebrauch in den Vereinigten Staaten 

GEBRAUCHSANLEITUNG
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent und priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent

Dieses Medizinprodukt darf nur zur Verarbeitung durch geschulte Fachkräfte, Fräslabore oder  
-zentren mit einer Berechtigung zur Verarbeitung von Zahnersatz verkauft werden.

EINLEITUNG
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig und sorgfältig 
durch und beachten Sie sie stets. Eine nicht ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sowie die 
Nichtbeachtung der angegebenen Informationen kann die Qualität des Zahnersatzes beeinträchtigen 
und seine Lebensdauer verkürzen.

Das Produkt muss unter Beachtung dieser Gebrauchsanleitung verwendet werden und darf nur für 
den speziellen Zweck Einsatz finden, für den es entwickelt wurde. Die pritidenta® GmbH haftet nicht 
für Folgeschäden oder gesundheitliche Schäden, die sich aus der Verwendung oder fehlerhaften Ver-
wendung dieses Produkts ergeben. Mit der Verwendung des Produkts der pritidenta® GmbH überneh-
men Sie die Verantwortung als dessen Eigentümer und Benutzer. Sie erklären sich damit einverstan-
den, die pritidenta® GmbH schadlos zu halten für jegliche Gesundheitsschäden oder Maßnahmen, die 
mit der Verwendung eines Produkts der pritidenta® GmbH verbunden sind.
Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung über die gesamte Lebenszeit des Produkts zur Infor-
mation an einem sicheren Ort auf. Geben Sie die enthaltenen Informationen an eventuelle künftige 
Eigentümer, Weiterverarbeiter oder Anwender dieses Produkts oder sonstiger bearbeiteter Artikel wei-
ter, die aus diesem Produkt entstanden sind, weiter.

Bitte beachten Sie die unterschiedlichen Risiken, die mit der Verwendung des Produkts verbunden 
sind:
• WARNHINWEIS macht auf eine Gefahrensituation aufmerksam, die zu schweren gesundheitlichen 
 Schäden führen kann, wenn sie nicht vermieden wird.
• VORSICHT weist auf eine Gefahrensituation hin, die zu geringfügigen oder mittelschweren  
 gesundheitlichen Schäden oder zu  einer Schädigung von Eigentum führen könnte, wenn sie nicht  
 vermieden wird.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Ronde, Durchmesser: 98,5 mm, erhältlich mit und ohne Stufe
Farbtöne:    weiß, A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Höhen:       10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm

multicolor:   priti® bleach (shade range: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1), A light (Farbbereich: A1-A3), 
       A dark (Farbbereich: A3.5-A4), B light (Farbbereich: B1-B2), 
       B dark (Farbbereich: B3-B4), C light (Farbbereich: C1-C2), 
       C dark (Farbbereich: C3-C4),D light (Farbbereich: D2-D4)
Höhen:       14,18, 20, 25 mm

VERSCHREIBUNGSPFLICHTIG
Dentalkeramik des Typs II, Klasse 5 gemäß DIN EN ISO 6872:2015

VERWENDUNGSZWECK
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent und priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent sind vorgesinterte Fräsrohlinge aus Zirkoniumdioxid für den Einsatz in CNC-Fräsmaschi-
nen zur Herstellung von Kronen, Brücken, Inlays, Onlays, Veneers, sowie Abutments für Zahnersatz.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Prüfen Sie die Lieferung sofort nach Erhalt auf:
• Vollständigkeit
• Unversehrtheit der Verpackung und des Produkts

WARNHINWEIS: Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn es Risse, Sprünge, Brüche 
oder farbliche Unregelmäßigkeiten aufweist. Falls eine Beschädigung bemerkt wird, darf der 
Rohling nicht mehr für die Herstellung eines Zahnersatzes verwendet werden. Die Verarbei-
tung eines gesprungenen, gebrochenen, beschädigten oder verfärbten Produkts kann zu einer 
fehlerhaften Restauration mit Verletzungsrisiko für die Patienten führen.

Falls Sie einen Produktfehler bemerken, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder den Hersteller.  
Sollten besondere Probleme auftreten, die diese Gebrauchsanleitung nicht ausführlich genug behan-
delt, sind sie dem Hersteller zu melden.

LAGERBEDINGUNGEN
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent und priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent Rohlinge sollten in der Originalverpackung aufbewahrt werden. Achten Sie darauf dass:
• die Aufbewahrung an einem trockenen Ort stattfindet.
• die Lagertemperatur zwischen 5 °C und 50 °C liegt.
• sie keinen starken Vibrationen ausgesetzt werden.

VORSICHT: Nicht in feuchter Umgebung aufbewahren. Feuchtigkeit kann das Produkt  
schädigen. Bewahren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Kontaminationsquellen auf, da 
diese das Produkt verunreinigen können.

MATERIALEIGENSCHAFTEN
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent und priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent Ronden gelten nach Abschluss des Dichtsinterns die folgenden Spezifikationen 
Materialmerkmale:
Biegefestigkeit:   > 1.150 MPa
WAK:     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent Chemische Zusammensetzung:
Zirkoniumdioxid (ZrO2/HfO2):  94,1 – 94,65 %
Yttriumoxid (Y2O3):   4,65 – 5,95 %
Aluminiumoxid (Al2O3):  < 0,4 %
Andere Oxide:    < 0,7 % 

priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Chemische Zusammensetzung:
Zirkoniumdioxid (ZrO2/HfO2):  92,1 – 92,65 %
Yttriumoxid (Y2O3):   6,65 – 7,95 %
Aluminiumoxid (Al2O3):  < 0,4 %
Andere Oxide:    < 0,7 %

Die Anteile der einzelnen Komponenten an der Gesamtmenge der Komponenten können innerhalb 
der oben angegebenen Bereiche variieren; die Gesamtmenge der Komponenten in jedem einzelnen 
Rohling beträgt jedoch nicht mehr als 100 %.

BEARBEITUNG
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent und priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent aus einem empfindlichen Hochleistungsmaterial hergestellt wird, ist ein sorgsamer Um-
gang damit zu empfehlen. Eine Handhabung mit nassen Händen ist zu vermeiden. Dieses Produkt 
darf nur von geschulten Technikern verwendet werden. Die Sicherheits-hinweise in dieser Gebrauchs-
anweisung müssen beachtet werden. Die Anwender sind für den Einsatz des Produktes selbst verant-
wortlich. Der Hersteller hat keinen Einfluss auf den Verarbeitungsprozess und übernimmt daher keine 
Haftung für fehlerhafte Ergebnisse. 

KONSTRUKTION

Bei der Konstruktion der Systeme sind 
folgende Parameter zu beachten:

Kronen Maryland- 
Brücken

3-gliedrige 
Brücken

Mindestgerüststärke anterior 0,4 mm 0,4 mm 0,6 mm

posterior 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

Konnektoren anterior - 6 mm2 6 mm2

posterior - 9 mm2 9 mm2

Gerüstdesign Anatomische Zahnformen (verblendkeramikunterstützend); 
vollanatomisch

FRÄSEN
Zur Verarbeitung der Rohlinge werden CNC-Fräsmaschinen, geeignete Werkzeuge und Verarbei-
tungsparameter benötigt. Es wird dringend empfohlen, während des Fräsvorgangs keine Kühlmittel 
zu verwenden, da dies zu Farbveränderungen und/oder Transparenzverlusten des Materials führen 
kann. Nach der Verarbeitung muss das Produkt auf Verfärbungen, Risse und Sprünge untersucht 
werden. 
Verwenden Sie nur Frässysteme, die von ihren Herstellern für die Bearbeitung von Zirkonium-
dioxid empfohlen werden. Frässysteme müssen ordnungsgemäß kalibriert werden, um beste  
Ergebnisse zu erzielen. Kein System gleicht dem anderen, was zu unerwünschten Ergebnissen  
führen kann, wenn die Mindeststärke des Materials nicht eingehalten wird.
Da sich das Material während des Sinterns zusammenzieht, ist es entscheidend, während des  
Fräsens den geeigneten Schwindungsfaktor zu berücksichtigen, um den exakten Sitz der Restaura-
tion sicherzustellen. Jeder Rohling ist mit dem spezifischen Schwindungsfaktor gekennzeichnet, der 
anzuwenden ist.

WARNHINWEIS: Fräs- bzw. Schleifstaub oder von der manuellen Einstellung beim  
Vorsintern entstandener Staub kann eine Reizung der Augen, der Schleimhäute, der Haut bzw. eine  
Schädigung der Lunge verursachen. Die Verarbeitung darf daher nur mit ordnungsgemäß 
funktionierender Absaugvorrichtung, Schutzbrille und zugelassener Staubmaske erfolgen.

SINTERN
Alle aus priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent und priti®multidisc ZrO2 
Extra Translucent gefertigten Restaurationen müssen vor der abschließenden Bearbeitung einen 
Sinterzyklus durchlaufen. Der Sinterbrand darf nur in Hochtemperatur-Brennöfen erfolgen, die für die-
sen Zweck zugelassen sind. Es muss die von pritidenta® angegebene Brandführung verwendet wer-
den. Beachten Sie bitte auch die Angaben des Brennofen-Herstellers. Es können alle standard-mäßi-
gen, programmierbaren Brennöfen für Dentallabore zum Einsatz kommen.
Da die Leistung von Sinter-Brennöfen variiert, wird den Verwendern dringend eine regelmäßige  
Kalibrierung der Öfen empfohlen, damit eine korrekte Durchführung des empfohlenen Zyklus  
gewährleistet werden kann. Befolgen Sie die empfohlenen Herstelleranweisungen zur Kalibrierung.

WARNHINWEIS: Sinteröfen müssen in einem feuerfesten, gut belüfteten Bereich platziert sein. 
Öffnen Sie den Ofen nicht oder entfernen Sie die gesinterte Restauration nicht, bevor der 
Ofen nicht ausreichend abgekühlt ist. Damit gewährleisten Sie eine sichere Handhabung des  
Produkts und vermeiden das Risiko von Verbrennungen.

Empfohlenes Brennprogramm:
Von Raumtemperatur mit einer Steigung von 10 °C /min auf 1.450 °C, Haltezeit von 2 Stunden bei 
Brenntemperatur, Abkühlung mit 10 °C /min auf Raumtemperatur. Je nach verwendetem Brennofen 
erfolgt die Kühlung ab ungefähr 600 °C auf natürliche Weise.

Schnellsintern (optional):
Schnellsintern kann unter folgenden Bedingungen erfolgen.
Kronen und Brücken mit bis zu drei Gliedern: Von Raumtemperatur mit einer Steigung von 10 °C/min 
auf 1.500 °C, Haltezeit: 30 Minuten, Abkühlung mit 40 °C /min auf Raumtemperatur.

WARNHINWEIS: Halten Sie stets die oben erwähnten Sinterzyklen ein, da ansonsten das  
Material geschwächt werden kann und möglicherweise in der Mundhöhle des Patienten bricht.

Es wird dringend empfohlen, keine Färbeflüssigkeiten zu verwenden, da diese die Transluzenz und 
den Farbton negativ beeinflussen.
Falls Restaurationen mit Färbeflüssigkeiten eingefärbt wurden, wird zur Reinigung ein Sinterbrand 
mit Zirkoniumdioxidpulver empfohlen, bevor priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2  
Translucent und priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent im gleichen Ofen gesintert wird.

VORSICHT: Um unerwünschte Farbveränderungen zu vermeiden, wird dringend empfohlen, 
beim Sintern von vorgefärbtem Zirkoniumdioxid zwischen Deckel und Sinterschale einen  
Abstandhalter (aus Zirkoniumdioxid) mit einer Höhe von mindestens 1 mm zu verwenden,  
damit Luft zirkulieren kann.

Nach der Verarbeitung muss das gesinterte Produkt auf Verfärbungen, Rissbildung und Sprünge  
untersucht werden.  

KORREKTUREN
Erforderliche Korrekturen der dicht gesinterten Restaurationen dürfen nur mit wassergekühlten  
Diamantschleifern durchgeführt werden, um Materialbeschädigungen durch lokale Überhitzung oder 
übermäßige Krafteinwirkung auf die Restaurationsoberfläche zu vermeiden. Verwenden Sie niemals 
Fräswerk-zeuge, da diese die Restaurationsoberfläche beschädigen

Grundregeln für die Handhabung gesinterter Materialien:
• Es darf nur mit geringem Druck gearbeitet werden.
• Es dürfen nur Diamantschleifer in gutem Zustand verwendet werden.
• Das Produkt sollte ohne scharfe Kanten fertiggestellt werden, um eine Verletzung von Patienten zu  
 vermeiden.
• Interdentale Konnektoren dürfen nicht bearbeitet werden.
• Als Vorbereitung für die Befestigung der Restauration beim Patienten sollten die 
 Restaurationsinnenflächen gereinigt und entsprechend folgender Parameter abgestrahlt werden: 
 Strahldruck 1 bar, Strahlpartikelgröße ≤ 50 µm, Abstand der Strahldüse ca. 10 mm

VERBLENDKERAMIKEN
Es können alle für Zirkoniumdioxid-Keramiken empfohlenen Verblendkeramiken verwendet werden.

BEFESTIGUNG
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent und priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent Restaurationen können konventionell mit Zinkphosphat- oder Glasionomerzementen 
oder mit selbstadhäsiven und volladhäsiven Befestigungskomposits eingesetzt werden. Es ist auf 
eine ausreichende Retention der Oberflächen und eine Mindeststumpfhöhe von 3 mm zu achten.

WARNHINWEIS: Eine endgültige Restauration darf nicht verwendet werden, wenn sie Risse, 
Sprünge, Brüche oder farbliche Unregelmäßigkeiten aufweist. Beschädigte Produkte dürfen 
nicht am Patienten verwendet werden. Andernfalls besteht ein Risiko für die Verletzung der 
Mundhöhle oder die Inhalation des Produkts oder einzelner seiner Teile.

KONTRAINDIKATIONEN
WARNHINWEIS: Die Restauration darf nicht verwendet werden: 
• für die Herstellung von Implantaten.
• bei Patienten mit parafunktionellen Habits (z. B. Bruxismus).
• bei Patienten mit bekannter Unverträglichkeit einzelner Komponenten.
• bei inadäquater Präparation.
• bei nicht ausreichenden Platzverhältnissen im Mund.
• bei Patienten mit unzureichender Oralhygiene.

TECHNISCHER KUNDENDIENST   Symbolerläuterung

Kontakt mit dem technischen Kundendienst 
erhalten Sie beim Hersteller.

Hersteller:
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Deutschland

Telefon   +49 (0) 711 320 656 0
Fax         +49 (0) 711 320 656 99
E-Mail     info@pritidenta.com
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent et priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent 

Ce produit ne peut être vendu que pour une utilisation par des personnes formées, des laboratoires 
de fraisage ou des centres autorisés à fabriquer des prothèses dentaires.

INTRODUCTION
Veuillez lire l’intégralité de ces instructions avant d’utiliser le produit, et observez-les en toute occa-
sion. Une mauvaise utilisation du produit et le non-respect des informations fournies peut altérer la 
qualité de la prothèse dentaire et diminuer sa durée de vie.
Ce produit doit être utilisé conformément aux instructions et n’est destiné qu’à l’utilisation pour laquelle 
il a été conçu. pritidenta® GmbH ne pourra être tenu pour responsable d’aucun dommage ou blessure 
découlant de l’utilisation, ou de la mauvaise utilisation, du produit. En utilisant le produit de pritidenta® 

GmbH, vous assumez les responsabilités liées à sa propriété et son exploitation, et vous acceptez 
que pritidenta® GmbH ne soit tenu pour responsable d’aucun incident ou action liés à l’utilisation du 
produit de pritidenta® GmbH.
Veuillez conserver les présentes instructions dans un endroit sûr afin de pouvoir les consulter tout au 
long de la durée de vie du produit. Transmettez les informations fournies à l’éventuel futur propriétaire, 
transformateur ou utilisateur de ce produit ou des produits finis fabriqués à partir de celui-ci.

Veuillez prendre note des différents types de risques impliqués dans l’utilisation de ce produit: 
• MISE EN GARDE signale une situation à risque qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner des  
 blessures importantes.
• PRÉCAUTIONS signale une situation à risque qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner des 
 blessures mineures ou modérées, ou des dommages matériels.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
Plaque brute ronde, diamètre: 98,5 mm, disponible avec et sans épaulement
Teintes :   blanc, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Hauteurs :   10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm
multi-teinte :   priti® bleach (plage de teintes : 0M1, 0M2, 0M3, 1M1), 
       A light (plage de teintes : A1-A3), A dark (plage de teintes : A3,5-A4),
       B light (plage de teintes : B1-B2), B dark (plage de teintes : B3-B4), 
       C light  (plage de   teintes : C1-C2), C dark (plage de teintes : C3-C4)
       D light (plage de teintes : D2-D4)  
Hauteurs :   14, 18, 20, 25 mm

UNIQUEMENT SUR PRESCRIPTION MÉDICALE
Dispositif médical type II classe 5 conforme à la norme DIN EN ISO 6872:2015

INDICATIONS D’UTILISATION
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent et priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent  sont des plaques brutes en oxyde de zirconium préfritté à utiliser dans des machines de 
fraisage CNC (Computer Numerical Controls) pour fabriquer des couronnes antérieures et latérales 
partielles et unitaires, bridges, des inlays, des onlays, des facettes et des piliers pour une utilisation 
comme prothèses dentaires, uniquement dans un objectif de restauration.

INFORMATIONS GÉNÉRALES 
À réception, vérifiez immédiatement la livraison pour vous assurer:
• que tous les composants sont présents
• que l’emballage et le produit sont intacts

MISE EN GARDE: N’utilisez pas le produit s’il est fissuré, fêlé ou cassé ou s’il présente des 
colorations anormales. En cas de défaut, la plaque brute ne doit pas être utilisée pour la fab-
rication de prothèses dentaires. L’utilisation d’un produit fissuré, fêlé, cassé ou de coloration 
anormale peut conduire à une restauration défectueuse, présentant un risque de blessure 
pour le patient.

Si vous constatez un défaut au niveau du produit, veuillez contacter votre revendeur ou le fabricant. 
En cas de problème particulier non abordé de manière détaillée dans les présentes instructions, 
veuillez en faire part au fabricant.

CONDITIONS DE STOCKAGE
Les plaques brutes priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent et 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent doivent être conservées dans leur emballage d’origine. 
Assurez-vous:
• qu’elles sont stockées dans un endroit sec
• que les températures sont comprises entre 5 °C et 50 °C
• qu’elles ne sont pas soumises à des vibrations excessives

PRÉCAUTIONS: Ne conservez pas le produit en environnement humide. L’humidité pourrait 
altérer le produit. Ne le stockez pas à proximité d’éventuelles sources de contamination car 
ces dernières pourraient altérer le produit.

PROPRIÉTÉS DU MATÉRIAU
Les plaques brutes rondes priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent et
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent  sont conformes aux caractéristiques suivantes une fois le
 processus de frittage à haute densité achevé 
Caractéristiques du matériau:
Résistance à la flexion : > 1.150 MPa
CET :     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent Composition chimique :
Dioxyde de zirconium (ZrO2/HfO2):  94,1 – 94,65 %
Oxyde d’yttrium (Y2O3) :  4,65 – 5,95 %
Oxyde d’aluminium (Al2O3) :  < 0,4 %
Autre oxyde :    < 0,7 %
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Composition chimique :
Dioxyde de zirconium (ZrO2/HfO2):  92,1 – 92,65 %
Oxyde d’yttrium (Y2O3) :  6,65 – 7,95 %
Oxyde d’aluminium (Al2O3) :  < 0,4 %
Autre oxyde :    < 0,7 %

Les proportions de chaque composant relativement à la quantité totale des composants d’une plaque 
peuvent varier dans les limites indiquées ci-dessus ; cependant, la quantité totale des composants au 
sein de chaque plaque considérée individuellement ne dépassera pas 100 %.

USINAGE 
Le priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent et priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent étant issu d’un matériau haute performance délicat, veillez à toujours le manipuler avec 
précaution. Évitez toute manipulation avec les mains humides. Ce produit doit être manié uniquement 
par des techniciens formés. Les mises en garde de sécurité fournies dans ces instructions d’utilisation 
doivent être respectées.

FABRICATION

Les systèmes doivent être fabriqués con-
formément aux spécifications suivantes:

Couronnes Bridges collés Bridges 
de 3 unités

Épaisseur minimale de la 
structure

antérieure 0,4 mm 0,4 mm 0,6 mm

postérieure 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

Connecteurs antérieurs - 6 mm2 6 mm2

postérieurs - 9 mm2 9 mm2

Conception de la structure De forme anatomique (soutien de facettes céramiques);  
totalement anatomique

FRAISAGE
Le fraisage des plaques doit être réalisé à l’aide de machines de fraisage, machines-outils et  
paramètrage de traitement à commande numérique dits de type CNC (Computer Numerical Control). 
Il est fortement conseillé de ne pas utiliser de liquide de refroidissement pendant le processus de 
fraisage car cela pourrait entraîner des modifications de la teinte et/ou une perte de transparence. 
Assurez-vous que le produit fraisé ne présente aucune anomalie de coloration, fissure ou fêlure une 
fois le processus terminé.
Utilisez exclusivement des systèmes de fraisage recommandés par les fabricants pour l’usinage de 
l’oxyde de zirconium. Les systèmes de fraisage doivent être correctement calibrés afin de fournir 
de meilleurs résultats. Tous les systèmes ne sont pas identiques et peuvent générer des résultats  
incorrects si l’épaisseur minimale n’est pas respectée.
Le matériau se rétrécissant sous l’effet du frittage, il est essentiel de prendre en compte le facteur 
de rétrécissement approprié durant le fraisage afin d’assurer un ajustement précis de la restauration. 
Chaque plaque est fournie avec un marquage qui indique le facteur de rétrécissement spécifique à 
appliquer.

MISE EN GARDE : La poussière créée par le processus de fraisage ou de meulage, ou provo-
quée par les ajustements manuels lors du préfrittage, peut entraîner une irritation des yeux, 
des muqueuses et de la peau, ou endommager les poumons. Le traitement ne peut donc être 
mis en œuvre qu’avec un aspirateur fonctionnant correctement, des lunettes de sécurité et un 
masque antipoussière.

Le fabricant ne saurait être tenu pour responsable de mauvais résultats du fait qu’il n’intervient pas 
dans le processus de fraisage

FRITTAGE
Toutes les restaurations à base de priti®multidisc priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc 
ZrO2 Translucent et priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent doivent subir un dernier cycle de fritta-
ge avant la finition. La cuisson de frittage ne doit être effectuée que dans des fours à haute tempéra-
ture habilités pour cet usage. Vous pouvez utiliser le processus de cuisson indiqué par pritidenta®. 
Veuillez également prendre note des spécifications du fabricant du four. Tous les fours programmab-
les standard de laboratoire dentaire peuvent être utilisés.
Les fours de frittage présentant des performances différentes, nous recommandons fortement aux 
utilisateurs de procéder à un étalonnage régulier afin de s’assurer que le cycle recommandé est  
correctement réalisé. Suivez les instructions d’étalonnage recommandées par le fabricant.

MISE EN GARDE: Les fours de frittage doivent être placés dans un local ignifugé correcte-
ment ventilé. N’ouvrez pas le four et ne sortez pas la restauration frittée avant que le four ait 
suffisamment refroidi pour permettre une manipulation sans danger, pour éviter tout risque 
de brûlures.

Programme de cuisson recommandé:
Passer de la température ambiante à 1 450 °C à 10 °C/min, maintenir sur une durée 
de 2 heures à la température de cuisson, revenir à la température ambiante à 10 °C/
min. Le refroidissement naturel commence à 600 °C environ, en fonction du four utilisé. 

Frittage rapide (en option) :
Un frittage rapide peut être réalisé dans les conditions suivantes:
Couronnes et bridges comptant jusqu’à 3 unités : Passer de la température ambiante à 1 500 °C à 
10 °C/min, maintenir la température sur une durée de 30 minutes, revenir à la température ambiante 
à 40 °C/min.
MISE EN GARDE : Respectez toujours les cycles de frittage ci-dessus. Dans le cas contraire, 
le matériau pourrait présenter des faiblesses et se casser dans la cavité buccale du patient.

Nous vous conseillons vivement de ne pas utiliser de liquides colorants, car ils peuvent avoir un effet 
négatif sur la transparence ou la teinte.
Si des restaurations ont été réalisées dans le four de frittage avec une utilisation de colorants, une 
cuisson de nettoyage avec de la poudre d’oxyde de zirconium est recommandée avant de fritter 
du priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent et priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent dans le même four.

PRÉCAUTIONS : Pour éviter tout changement de couleur non désiré lors du frittage de l’oxyde 
de zirconium préteinté, il est vivement recommandé d’insérer un espaceur (en zircone) d’une 
hauteur minimale de 1 mm entre le couvercle et le plateau, pour garantir une bonne circulation 
de l’air.

Assurez-vous que le produit fritté ne présente aucune coloration anormale, fissure ou fêlure une fois 
le processus terminé.  

AJUSTEMENTS
Si des ajustements doivent être réalisés sur les restaurations densément frittées, ils ne doivent être 
effectués qu’à l’aide d’outils de meulage à pointe diamantée refroidis à l’eau afin d’éviter d’endom-
mager les matériaux par une surchauffe locale ou par application d’une force excessive sur la surface 
de la restauration. N’utilisez jamais d’outils de fraisage, car ils pourraient endommager la surface de 
la restauration.

Règles de base pour la manipulation des matériaux frittés :
• travaillez à faible pression.
• utilisez uniquement des outils de meulage à pointe diamantée en bon état.
• éliminez les bords tranchants sur le produit fini afin d’éviter de blesser le patient.
• n’usinez pas les connecteurs interdentaires.
• avant de sceller la restauration en bouche, nettoyez-la et sablez les surfaces internes  
 conformément aux paramètres suivants: pression du jet 1 bar, taille des particules < 50 µm et  
 distance approx. 10 mm

FACETTES CÉRAMIQUES
Toutes les céramiques à facettes recommandées pour les céramiques en dioxyde de zirconium  
peuvent être utilisées.

SCELLEMENT
Les restaurations priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent et priti®multidisc 
ZrO2 Extra Translucent peuvent être scellées de manière conventionnelle à l’aide d’un ciment au 
phosphate de zinc ou d’un ciment verre ionomère, ou à l’aide d’un produit de scellement auto-adhésif 
ou à système adhésif complet. Assurez-vous que les surfaces sont rétentives et que le moignon me-
sure au moins 3 mm de haut.

MISE EN GARDE : N’utilisez pas une restauration définitive si celle-ci est fissurée, fêlée ou 
cassée ou si elle présente des colorations anormales. En cas de défaut, la structure ne doit 
pas être utilisée sur un patient.  

CONTRE-INDICATIONS
MISE EN GARDE : N’utilisez pas la restauration 
• pour la fabrication d’implants
• chez les patients présentant des parafonctions (par ex., un bruxisme)
• chez les patients présentant une intolérance connue aux composants
• avec une préparation inadaptée
• quand l’espace disponible dans la bouche du patient est insuffisant
• chez les patients présentant une hygiène buccale inadéquate

ASSISTANCE TECHNIQUE   Explication des symboles

Pour toute assistance technique,  
contactez le fabricant.

Fabriqué :
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Allemagne

Téléphone +49 (0) 711 320 656 0
Fax           +49 (0) 711 320 656 99
E-Mail      info@pritidenta.com
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ISTRUZIONI PER L’USO
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent e priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent
 
Questo prodotto può essere venduto solo per essere lavorato da persone qualificate, laboratori di 
fresatura o centri autorizzati alla realizzazione di protesi dentali.

INTRODUZIONE
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente, fino in fondo, le presenti istruzioni e attenervisi 
sempre. L’uso improprio del prodotto e il mancato rispetto delle presenti istruzioni può compromettere 
la qualità e ridurre la durata della protesi dentale.
Il prodotto deve essere utilizzato in conformità con le presenti istruzioni e soltanto per lo scopo cui 
è destinato. pritidenta® GmbH declina ogni responsabilità per danni indiretti o lesioni derivanti da 
qualsiasi uso o abuso del prodotto. Scegliendo di utilizzare il prodotto di pritidenta® GmbH, l’utente 
si assume le responsabilità connesse con la sua proprietà e il suo funzionamento, come pure convi-
ene di sollevare pritidenta® GmbH con riguardo a qualunque incidente o azione collegati all’uso del  
prodotto di pritidenta® GmbH.
Si consiglia di conservare queste istruzioni in un posto sicuro per poterle consultare durante il periodo 
di vita utile del prodotto. Consegnare le presenti istruzioni a qualunque futuro proprietario, trasforma-
tore o utilizzatore del prodotto o di prodotti ulteriormente lavorati.

Tenere presenti i differenti tipi di rischio connessi con l’uso del prodotto:
• AVVERTENZA indica una situazione di potenziale pericolo che, se non evitata, potrebbe causare  
 lesioni gravi.
•  ATTENZIONE indica una situazione di potenziale pericolo che, se non evitata, può provocare lesioni 
 leggere o moderate oppure danni materiali.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO 
Blocchetto rotondo, diametro: 98,5 mm, disponibile con o senza gradino
Tonalità:   bianco, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Altezza:   10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm
multicolor:   priti® bleach (sfumature: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1) 
       A light (sfumature: A1-A3), A dark (sfumature: A3,5-A4), 
       B light (sfumature: B1-B2), B dark (sfumature: B3-B4), 
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       C light (sfumature: C1-C2), C dark (sfumature: C3-C4)
       D light (sfumature: D2-D4)
Altezza:   14, 18, 20, 25 mm

DA VENDERSI SOLO SU PRESCRIZIONE MEDICA
Dispositivo medico di tipo II, classe 5, ai sensi della norma ISO 6872:2015

INDICAZIONI PER L’USO
I blocchetti presinterizzati priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent e 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent realizzati in ossido di zirconio sono progettati per essere 
lavorati con fresatrice a controllo numerico (CNC) per la fabbricazione di corone, ponti, inlay, onlay, 
impiallacciature faccette e monconi protesici, esclusivamente per restauri.

INFORMAZIONI GENERALI 
All’atto della consegna, ispezionare il prodotto immediatamente per verificare:
•  all components are present la presenza di tutti i component
•  l’integrità dell’imballaggio e del prodotto

AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto se si riscontrano incrinature, crepe, fratture o mac-
chie visibili. Nel caso in cui si riscontri un qualunque difetto, non utilizzare il blocchetto per la 
fabbricazione di protesi dentali. La lavorazione di un prodotto che presenta incrinature, crepe, 
fratture o macchie può determinare difetti nel restauro, con conseguente rischio di lesioni per 
il paziente.

Qualora si riscontri la presenza di difetti nel prodotto, informare il concessionario o il fabbricante. In 
caso di problemi particolari che non sono trattati sufficientemente nelle presenti istruzioni, la questione 
deve essere portata all’attenzione del fabbricante.

CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE
Conservare i blocchetti priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent e 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent nell’imballaggio originale e:
•  in un luogo asciutto
•  a temperature comprese tra 5 e 50 °C
•  al riparo da vibrazioni eccessive

ATTENZIONE: non conservare il prodotto in un luogo umido o vicino a una potenziale fonte di 
contaminazione perché ciò potrebbe comprometterne le caratteristiche.

PROPRIETÀ DEL MATERIALE
I blocchetti rotondi di priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent e 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent al termine del processo di sinterizzazione ad alta densità 
soddisfano le seguenti specifiche 
Caratteristiche del materiale
Resistenza alla flessione: > 1.150 MPa
CET:     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent Composizione chimica
Ossido di zirconio (ZrO2/HfO2):  94,1 – 94,65 % 
Ossido di ittrio (Y2O3):   4,65 – 5,95 %
Ossido di alluminio (Al2O3):  < 0,4 %
Altro ossido:    < 0,7 %
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Composizione chimica
Ossido di zirconio (ZrO2/HfO2):  92,1 – 92,65 % 
Ossido di ittrio (Y2O3):   6,65 – 7,95 %
Ossido di alluminio (Al2O3):  < 0,4 %
Altro ossido:    < 0,7 %

Le percentuali dei singoli componenti presenti nella quantità complessiva dei componenti di un 
blocchetto possono variare entro i limiti sopra indicati; tuttavia, la quantità complessiva dei componenti 
contenuti in ogni blocchetto non è superiore al 100%.

LAVORAZIONE
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent e priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent  è realizzato con un materiale sensibile ad alte prestazioni e la sua lavorazione richiede 
sempre cautela. Non manipolarlo con mani umide. Questo prodotto deve essere utilizzato solo da 
tecnici qualificati. Rispettare le avvertenze di sicurezza riportate nel presente documento.

STRUTTURA

I sistemi devono essere realizzati secondo 
le seguenti specifiche:

Corone Ponti Maryland Ponti a 
3 elementi

Spessore minimo della 
struttura

anteriore 0,4 mm 0,4 mm 0,6 mm

posterior 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

Connettori anteriore - 6 mm2 6 mm2

posterior - 9 mm2 9 mm2

Forma della struttura Anatomica (a sostegno delle faccette in ceramica); interamente 
anatomica

FRESATURA
Lavorare i blocchetti con l’ausilio di fresatrici CNC a controllo numerico, macchine utensili e parametri 
di lavorazione. Si sconsiglia vivamente di utilizzare refrigeranti durante il processo di fresatura perché 
ciò può alterare il colore e/o la trasparenza. Al termine della lavorazione, verificare che il prodotto 
fresato non presenti macchie, lesioni e incrinature. 
Lavorare l’ossido di zirconio utilizzando esclusivamente fresatrici raccomandate dai fabbricanti. Le 
fresatrici devono essere ben calibrate per ottenere i risultati migliori. Non tutti i sistemi sono uguali e 
possono produrre risultati sfavorevoli se non si rispetta lo spessore minimo.
Poiché il materiale tende a ritirarsi durante la sinterizzazione, durante la fresatura è fondamentale te-
nere conto del giusto fattore di sinterizzazione al fine di assicurare il perfetto adattamento del restauro. 
L’etichetta di ciascun blocchetto riporta lo specifico fattore di ritiro da applicare.

AVVERTENZA: la polvere prodotta dal processo di fresatura, molatura o da modifiche manuali 
eseguite prima della sinterizzazione può irritare gli occhi, le mucose e la cute oppure può 
essere nociva per i polmoni. Durante la lavorazione del prodotto, pertanto, è necessario fare 
uso di un aspiratore correttamente funzionante, occhiali di sicurezza e mascherina antipolvere 
omologata.

SINTERIZZAZIONE
Sottoporre tutti i restauri realizzati con zirconia priti®multidisc ZrO2 Opaque,  
priti®multidisc ZrO2 Translucent e priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent un ciclo fi-
nale di sinterizzazione prima della finitura. Eseguire la sinterizzazione esclusivamen-
te in appositi forni ad alta temperatura omologati, applicando la procedura prescritta da  
pritidenta®. Consultare anche i dati tecnici del produttore del forno. Sono idonei a questo scopo tutti i 
forni per laboratorio odontoiatrico programmabili di tipo standard.
I forni di sinterizzazione hanno prestazioni diverse; pertanto si raccomanda vivamente all’utente di 
calibrare periodicamente il proprio apparecchio per assicurare la corretta esecuzione del ciclo consig-
liato. Eseguire la sinterizzazione attenendosi alle istruzioni del fabbricante.

AVVERTENZA: collocare il forno di sinterizzazione in un locale ben ventilato dotato di sistema 
di sicurezza antincendio. Non aprire il forno né estrarre il restauro sinterizzato prima che il 
forno si sia raffreddato a una temperatura che consenta di manipolarlo senza rischio di ustioni.

Programma di sinterizzazione consigliato:
Dalla temperatura ambiente a 1.450 °C a 10 °C/min., tempo di permanenza nel forno 2 ore alla tempe-
ratura di cottura, far raffreddare fino alla temperatura ambiente a 10 °C/min. Il raffreddamento naturale 
inizia a circa 600 °C in funzione del tipo di forno utilizzato.

Sinterizzazione rapida (facoltativa):
La sinterizzazione rapida può essere effettuata alle seguenti condizioni.
Corone e ponti fino a 3 elementi: dalla temperatura ambiente a 1.500 °C a 10 °C/min., tempo di  
permanenza nel forno 30 minuti alla temperatura di cottura, far raffreddare fino alla temperatura  
ambiente a 40 °C/min.

AVVERTENZA: attenersi sempre ai cicli di sinterizzazione descritti per non indebolire il materi-
ale che, di conseguenza, potrebbe rompersi nel cavo orale del paziente.

Si raccomanda vivamente di non usare coloranti liquidi perché ciò potrebbe compromettere la tras-
lucenza o la tonalità cromatica.
Qualora il forno di sinterizzazione sia stato utilizzato per la cottura di restauri realizzati con coloranti 
liquidi, si raccomanda una cottura di pulizia con polvere di ossido di zirconio prima di utilizzarlo per 
la sinterizzazione della zirconiapriti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent e 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent.

ATTENZIONE: per evitare alterazioni cromatiche indesiderate, quando si sinterizza ossido di 
zirconio precolorato inserire tra coperchio e vassoio un distanziatore (in zirconia) alto almeno 
1 mm per favorire la circolazione dell’aria.

Al termine della lavorazione, verificare che il prodotto sinterizzato non presenti macchie, lesioni e 
incrinature. 

CORREZIONI
Nel caso un restauro densamente sinterizzato richieda qualche correzione, ciò è possibile solamente 
utilizzando frese diamantate raffreddate ad acqua onde evitare il surriscaldamento locale del materia-
le o una forza eccessiva sulla superficie del restauro. Non utilizzare mai fresatrici per non danneggiare 
la superficie del restauro.

Regole di base per la manipolazione di materiali sinterizzati:
•  Eseguire la lavorazione a bassa pressione.
•  Utilizzare esclusivamente frese diamantate in buone condizioni.
•  Evitare che il prodotto finito abbia bordi taglienti per non causare lesioni al paziente.
•  Non lavorare a macchina i connettori interdentali.
•  Prima di cementare il restauro in sede, pulirlo e sabbiare le superfici interne utilizzando i seguenti  
 parametri: pressione del getto di 1 bar, granulometria < 50 µm e distanza di circa 10 mm.

FACCETTE IN CERAMICA
È possibile utilizzare tutte le faccette dentali raccomandate per ceramiche a base di ossido di zirconio.

FISSAGGIO
I restauri realizzati con priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent e  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent possono essere cementati in modo convenzionale con un 
cemento a base di fosfato di zinco o vetroionomerico o con un materiale autoadesivo e adesivo. Veri-
ficare che le superfici offrano una buona ritenzione e che l’altezza del moncone sia di almeno 3 mm.

AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto se si riscontrano incrinature, crepe, fratture o macchie 
visibili. Nel caso in cui si riscontri un qualunque difetto, non utilizzare la struttura sul paziente 
per prevenire lesioni alla bocca o l’ingestione del prodotto o di parti di esso.

CONTROINDICAZIONI
AVVERTENZA: non utilizzare il restauro 
 per la realizzazione di impianti; 
• in pazienti con vizi parafunzionali (ad es., bruxismo); 
• in pazienti con intolleranza nota ai componenti; 
• in presenza di una preparazione inadeguata; 
• in presenza di spazi ristretti nella bocca del paziente; 
• in pazienti con igiene orale inadeguata.
 
ASSISTENZA TECNICA   Spiegazione dei simboli

Per assistenza tecnica rivolgersi al 
fabbricante.Prodotto da:

pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Germania

Tel          +49 (0) 711 320 656 0
Fax         +49 (0) 711 320 656 99
E-Mail     info@pritidenta.com
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INSTRUCCIONES DE USO
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent 

Este dispositivo está diseñado para venderse exclusivamente para que lo procesen técnicos cuali-
ficados, así como laboratorios o centros de fresado homologados para procesar prótesis dentales.

INTRODUCCIÓN
Lea atentamente estas instrucciones al completo antes de utilizar el producto. Cúmplalas en todo 
momento. Un uso inadecuado del producto o el incumplimiento de las instrucciones suministradas 
podría afectar a la calidad y reducir la vida útil de la prótesis dental.
El producto debe emplearse conforme a estas instrucciones y solo para el propósito específico para 
el que ha sido diseñado. pritidenta® GmbH no asumirá ninguna responsabilidad por lesiones o daños 
indirectos derivados de cualquier uso o mal uso. Al utilizar un producto de pritidenta® GmbH, usted 
asume las responsabilidades relativas a propiedad y operación y accede a eximir a pritidenta® GmbH 
de toda responsabilidad en caso de incidentes o acciones relacionadas con el uso del producto de 
pritidenta® GmbH.
Mantenga estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas durante toda la vida útil del 
producto. Transmita la información suministrada a cualquier futuro propietario, procesador o usuario 
de este producto o de otros productos procesados a partir de él.

Tenga en cuenta los distintos tipos de riesgos implicados en el uso del producto:
•  ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría causar lesiones graves.
•  CUIDADO indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría causar lesiones menores o 
moderadas o daños materiales.

DETALLES DEL PRODUCTO 
Molde redondo; diámetro: 98,5 mm, disponible con o sin paso
Tonos:    blanco, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Alturas:   10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm
multicolor:   priti® bleach (gama de tonos: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1), 
       A light (gama de tonos: A1-A3), A dark (gama de tonos: A3,5-A4), 
       B light (gama de tonos: B1-B2), B dark (gama de tonos: B3-B4),
       C light (gama de tonos: C1-C2), C dark (gama de tonos: C3-C4),
       D light (gama de tonos: D2-D4) 
Alturas:   14, 18, 20, 25 mm

SOLO CON PRESCRIPCIÓN
Dispositivo médico de tipo II y clase 5 de conformidad con la norma DIN EN ISO 6872:2015

INDICACIONES DE USO
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent son moldes presinterizados de óxido de circonio de aplicación en fresadoras CNC (con-
trol numérico computarizado), con el fin de fabricar coronas, puentes, incrustaciones, fundas, carillas 
y soportes, tanto anteriores como laterales y tanto parciales como unitarios, para prótesis dentales 
únicamente en restauraciones.

INFORMACIÓN GENERAL 
Tan pronto como reciba el producto, asegúrese de que:
• no falta ningún componente
• el envase y el producto están intactos.

ADVERTENCIA: No utilice el producto si presenta zonas agrietadas, fracturadas o rotas, o 
bien decoloraciones visibles. Si se identifica algún defecto, no debe utilizarse el molde para  
fabricar prótesis dentales. Procesar un producto agrietado, fracturado, roto o decolorado pue-
de dar lugar a una restauración defectuosa con riesgo de lesión para los pacientes.

Si detecta cualquier defecto en el producto, póngase en contacto con su distribuidor o con el fabrican-
te. Si surgen problemas específicos que no estén abordados en profundidad en estas instrucciones, 
consulte al fabricante.

CONDICIONES DE CONSERVACIÓN
Los moldes priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y priti®multidisc ZrO2 
Extra Translucent deben almacenarse en su embalaje original. Asegúrese de que:
• se conservan en un lugar seco;
• las temperaturas oscilan entre 5 °C y 50 °C;
• no están sometidos a un exceso de vibración.

CUIDADO: No los conserve en una zona húmeda. La humedad podría afectar al producto.  
No los conserve cerca de focos de posible contaminación, ya que podría afectar al producto.

PROPIEDADES DE LOS MATERIALES
Los moldes redondos priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent cumplen las siguientes especificaciones una vez finalizado 
el proceso de sinterizado de alta densidad.
Características de los materiales:
Resistencia a la flexión: > 1.150 MPa
CTE:     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent Composición química:
Dióxido de circonio (ZrO2/HfO2):  94,1 – 94,65 %
Óxido de itrio (Y2O3):   4,65 – 5,95 %
Óxido de aluminio (Al2O3):  < 0,4 %
Otro óxido:     < 0,7 %
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Composición química:
Dióxido de circonio (ZrO2/HfO2):  92,1 – 92,65 %
Óxido de itrio (Y2O3):   6,65 – 7,95 %
Óxido de aluminio (Al2O3):  < 0,4 %
Otro óxido:     < 0,7 %

Las proporciones de los distintos componentes en la cantidad total de los componentes en un molde 
podría variar dentro de los rangos descritos más arriba. No obstante, la cantidad total de los compo-
nentes en cada molde individual no superará el 100 %.

MECANIZADO
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent se elabora con un material de alto rendimiento sensible, por lo que hay que manejarlo 
siempre con sumo cuidado. Evite manipularlo con las manos húmedas. Este producto solo puede 
ser manejado por técnicos formados para tal fin. Las advertencias de seguridad incluidas en estas 
Instrucciones de uso son de obligado cumplimiento.  

CONSTRUCTION

Se deben construir los sistemas de acuerdo 
con las siguientes especificaciones:

Coronas Puentes 
Maryland

Puentes de
3 unidades

Grosor mínimo de la estructura anterior 0,4 mm 0,4 mm 0,6 mm

posterior 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

Conectores anterior - 6 mm2 6 mm2

posterior - 9 mm2 9 mm2

Diseño de la estructura De forma anatómica (soporta carillas cerámicas); totalmente 
anatómico

FRESADO
Para el fresado de los moldes se deben utilizar fresadoras CNC (control numérico computariza-
do), máquinas-herramientas y parámetros de procesamiento. Se desaconseja totalmente el uso de  
refrigerante durante el proceso de fresado, ya que puede provocar cambios de color y/o pérdida de 
transparencia. Revise el producto fresado para ver si presenta decoloración, fisuras o grietas después 
del procesamiento. 
Use únicamente sistemas de fresado recomendados por los fabricantes para procesar óxido de  
circonio. Los sistemas de fresado han de estar bien calibrados para obtener los mejores resultados. 
No todos los sistemas son iguales y pueden producir resultados adversos si no se mantiene el grosor 
mínimo.
El material se contrae durante el sinterizado, por lo que es crucial tener en cuenta el factor de cont-
racción adecuado durante el fresado para garantizar que la restauración encajará con precisión. Cada 
molde se etiqueta con el factor de contracción específico que se debe aplicar.

ADVERTENCIA: El polvo derivado del proceso de fresado o rectificado o procedente de los 
ajustes manuales previos al sinterizado puede provocar irritación en los ojos, las membranas 
mucosas o la piel, así como daños en los pulmones. Por lo tanto, el procesamiento debe re-
alizarse únicamente con una aspiradora que funcione de forma correcta, y llevando puestas 
gafas de seguridad y una mascarilla antipolvo homologada.

SINTERIZADO
Todas las restauraciones elaboradas con priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2  
Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent deben pasar por un ciclo final de sinterizado 
antes del acabado. La cocción de sinterizado solo debe llevarse a cabo en hornos de alta tempera-
tura homologados para este fin. Puede usar el proceso de cocción especificado por pritidenta®. Siga 
también las especificaciones del fabricante del horno. Se puede utilizar cualquiera de los hornos 
programables estándar en los laboratorios dentales.
El rendimiento de los hornos de sinterizado puede variar, por lo que se recomienda encarecidamente 
a los usuarios que los calibren de forma periódica para asegurarse de que se está realizando correc-
tamente el ciclo recomendado. Siga las instrucciones de calibración recomendadas por el fabricante.

ADVERTENCIA: Los hornos de sinterizado deben estar situados en una zona resistente al 
fuego y bien ventilada. No abra el horno ni retire la restauración sinterizada antes de que el 
horno se haya enfriado lo suficiente como para manejarlo con seguridad y evitar el riesgo de 
quemaduras.

Programa de cocción recomendado:
Desde temperatura ambiente hasta 1.450 °C a 10 °C/min, tiempo de mantenimiento de la presión de  
2 horas a la temperatura de cocción, dejar enfriar a temperatura ambiente a 10 °C/min. El enfriamien-
to natural se inicia a partir de aprox. 600 °C, dependiendo del horno utilizado.

Sinterizado rápido (opcional):
Se puede llevar a cabo un sinterizado rápido en las siguientes condiciones:
Coronas y puentes de hasta 3 unidades: Desde temperatura ambiente a 1500 °C a 10 °C/min, tiempo 
de mantenimiento de 30 minutos. Dejar enfriar a temperatura ambiente a 40 °C/min.

ADVERTENCIA: Los ciclos de sinterizado anteriores son de obligado cumplimiento; de lo  
contrario, el material podría debilitarse y romperse en la cavidad oral del paciente.

Se aconseja encarecidamente no utilizar líquidos colorantes, ya que pueden tener un efecto negativo 
en el aspecto translúcido o en el tono.
Si las restauraciones se han elaborado en el horno de sinterizado con tintes líquidos, se recomienda 
realizar una cocción de limpieza con polvo de óxido de circonio antes de sinterizar priti®multidisc 
ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent en el 
mismo horno.

CUIDADO: Para evitar un cambio de coloración no deseado al sinterizar óxido de circonio 
pre-teñido, se recomienda encarecidamente insertar un espaciador (de circonia) de 1 mm de 
altura como mínimo entre la tapa y la bandeja, lo que garantizará la circulación del aire.

AJUSTES
Si fuera necesario realizar ajustes en las restauraciones densamente sinterizadas, dichos ajustes 
solo pueden llevarse a cabo utilizando máquinas-herramientas con el fin de evitar daños en los mate-
riales por sobrecalentamiento localizado o fuerza excesiva en la superficie de la restauración. No use 
jamás herramientas de fresado, ya que dañarían la superficie de la restauración.

Normas básicas para manipular materiales sinterizados:
• Trabajar a baja presión.
• Utilizar solamente máquinas-herramientas de punta de diamante y en buenas condiciones.
• Evitar bordes afilados en el producto acabado para no provocar lesiones al paciente.
• No mecanizar los conectores interdentales.
• Antes de cementar la restauración en su sitio, límpiela y deslustre las caras internas según los  
 siguientes parámetros: presión de chorro 1 bar, granulometría < 50 µm y distancia aprox. 10 mm.

CARILLAS CERÁMICAS
Se pueden utilizar todas las carillas cerámicas recomendadas para cerámicas con dióxido de circonio.

FIJACIÓN
Las restauraciones priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent y  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent pueden cementarse de forma convencional con un cemento 
de fosfato de zinc o a base de ionómero de vidrio, o bien con un material de fijación autoadhesivo y 
totalmente adhesivo. Asegúrese de que las superficies tienen una buena fijación y que la altura del 
muñón es de 3 mm como mínimo.

ADVERTENCIA: No utilice una restauración final si presenta zonas agrietadas, fracturadas 
o rotas, o bien decoloraciones visibles. Si se identifica algún defecto, no debe utilizarse la 
estructura en un paciente.

CONTRAINDICACIONES 
ADVERTENCIA: No use la restauración 
• para fabricar implantes
• en pacientes con hábitos parafuncionales (p. ej. bruxismo)
• en pacientes con intolerancia conocida a los componentes
• con preparación inadecuada
• con espacio insuficiente en la boca del paciente
• en pacientes con una higiene oral inadecuada.

ASISTENCIA TÉCNICA   Explicación de los símbolos

Si precisa asistencia técnica, póngase en 
contacto con el fabricante.

Fabricado por:
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Alemania

Teléfono           +49 (0) 711 320 656 0
Fax                   +49 (0) 711 320 656 99
Correo electrónico      info@pritidenta.com

REF 043 Rev 002   Print Date: 10.01.2018

    RO  A nu se utiliza în Statele Unite ale Americii

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent și priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent

Acest produs este destinat vânzării numai în vederea prelucrării de către persoane instruite, labora-
toare de frezare sau centre autorizate pentru prelucrarea protezelor dentare.

INTRODUCERE 
Vă rugăm să citiți în întregime și cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a utiliza produsul și să le 
respectați în permanență. Utilizarea improprie a produsului și nerespectarea informațiilor furnizate pot 
afecta calitatea protezei dentare și pot reduce durata de viață a acesteia.
Produsul trebuie să fie utilizat în conformitate cu aceste instrucțiuni și numai în scopul specificat pen-
tru care a fost conceput. pritidenta® GmbH nu este răspunzătoare pentru nicio daună sau prejudiciu 
care rezultă din orice formă de utilizare sau din utilizarea abuzivă a acestui produs. Prin utilizarea 
produsului companiei pritidenta® GmbH, vă asumați responsabilitățile derivate din deținerea și utiliza-
rea acestora și sunteți de acord să exonerați de răspundere compania pritidenta® GmbH pentru orice 
incident sau acțiune care implică utilizarea produsului pritidenta® GmbH.
Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur pentru a le consulta în continuare, pe între-
aga durată de viață a produsului. Transmiteți informațiile furnizate oricărui viitor proprietar, prelucrător 
sau utilizator al acestui produs sau al altor produse prelucrate ulterior și care sunt fabricate din acest 
material.

Vă rugăm să aveți în vedere diferitele tipuri de risc implicat în utilizarea produsului:
• AVERTIZARE - indică o situație periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la răniri grave.
• ATENȚIE - indică o situație periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la vătămări minore
  sau moderate sau pagube materiale.

DETALII DESPRE PRODUS
Blank rotund, diametru: 98,5 mm, disponibil în varianta cu sau fără pas
Nuanțe:   alb, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Înălțimi:   10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm
multicolor:   priti® bleach (interval de nuanță: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1),   
       A light (interval de nuanță: A1-A3), A dark (interval de nuanță: A3,5-A4), 
       B light (interval de nuanță: B1-B2), B dark (interval de nuanță: B3-B4), 
       C light (interval de nuanță: C1-C2), C dark (interval de nuanță: C3-C4),
       D light (interval de nuanță: D2-D4)     
Înălțimi:   14, 18, 20, 25 mm

DOAR PE BAZĂ DE PRESCRIPȚIE MEDICALĂ
Dispozitiv medical de tip II, clasa 5 în conformitate cu DIN EN ISO 6872:2015

INDICAȚII DE UTILIZARE
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent și priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent sunt blankuri din oxid de zirconiu presinterizate, care se folosesc la mașinile de frezat 
CNC (control numeric computerizat) pentru fabricarea a coroane, a punți, a inlay-urilor, a onlay-urilor, 
a fațetelor și bonturilor pentru proteze dentare, doar în scopuri de restaurare.

INFORMAȚII GENERALE 
Verificați livrarea imediat după recepție pentru a vă asigura că:
• sunt prezente toate componentele 
• ambalajul și produsul sunt intacte

AVERTIZARE: A nu se utiliza dacă se observă zone crăpate, fracturate sau sparte sau o deco-
lorare vizibilă a produsului. În cazul în care se observă vreun defect, blankul nu trebuie să fie 
utilizat pentru fabricarea de proteze dentare. Prelucrarea unui produs crăpat, fracturat, spart 
sau decolorat poate duce la obținerea unui produs de restaurare defect, cu un risc de acciden-
tare pentru pacienți.

Dacă detectați vreun defect al produsului, vă rugăm să contactați distribuitorul sau producătorul. În 
cazul în care apare vreo problemă deosebită, care nu este acoperită suficient de aceste instrucțiuni, 
aceasta ar trebui să fie adusă la cunoștința producătorului.

CONDIȚII DE DEPOZITARE
Blankurile priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent și priti®multidisc ZrO2 
Extra Translucent trebuie să fie depozitate în ambalajul lor original. Asigurați-vă că:
• sunt depozitate într-un loc uscat
• temperaturile sunt cuprinse între 5 °C (41 °F) și 50 °C (122 °F)
• nu sunt supuse la vibrații excesive

ATENȚIE: A nu se depozita într-o zonă umedă. Umezeala poate afecta produsul. A nu se depo-
zita în apropierea potențialelor surse de contaminare, deoarece acestea pot afecta produsul.

PROPRIETĂȚILE MATERIALULUI
Blankurile rotunde priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent și  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent respectă următoarele specificații după încheierea procesului 
de sinterizare de mare densitate
Caracteristicile materialului:
Rezistență la încovoiere: > 1.150 MPa
CDT:     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent Compoziția chimică:
Bioxid de zirconiu (ZrO2/HfO2):  94,1 – 94,65%
Oxid de ytriu (Y2O3):   4,65 – 5,95%
Oxid de aluminiu (Al2O3):  < 0,4%
Alt oxid:     < 0,7%

priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Compoziția chimică:
Bioxid de zirconiu (ZrO2/HfO2):  92,1 – 92,65%
Oxid de ytriu (Y2O3):   6,65 – 7,95%
Oxid de aluminiu (Al2O3):  < 0,4%
Alt oxid:     < 0,7%

Proporțiile fiecărui component din cantitatea totală a componentelor dintr-un blank poate varia între 
intervalele descrise mai sus; cu toate acestea, cantitatea totală a componentelor din fiecare blank nu 
va depăși 100%.

PRELUCRARE
Având în vedere că priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent și  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent este realizat dintr-un material sensibil de înaltă  
performanță, se va manipula întotdeauna cu grijă. A se evita manipularea cu mâinile  
umede. Acest produs trebuie să fie prelucrat numai de către tehnicieni calificați. Avertizări-
le de siguranță din aceste instrucțiuni de utilizare trebuie să fie respectate. Utilizatorii poartă  
răspunderea exclusivă pentru utilizarea produsului. Producătorul nu își asumă nicio răspundere  
pentru rezultate defectuoase, deoarece nu are nicio influență asupra procesului de prelucrare.

CONSTRUCȚIE

Sistemele trebuie să fie construite în  
conformitate cu următoarele specificații:

Coroane Punți Maryland Punți cu 3 
unități

Grosimea minimă a cadrului anterior 0,4 mm 0,4 mm 0,6 mm

posterior 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

Conectori anterior - 6 mm2 6 mm2

posterior - 9 mm2 9 mm2

Design cadru Formă anatomică (susținerea fațetelor ceramice); complet 
anatomic

FREZARE
Pentru prelucrarea blankurilor, trebuie să se folosească parametri de procesare, instrumente de pre-
lucrare și mașini de frezare CNC (control numeric computerizat). Se recomandă insistent să nu utilizați 
lichidul de răcire în timpul procesului de frezare, deoarece folosirea acestuia poate genera schimba-
rea culorii și/sau pierderea transparenței. Verificați dacă produsul frezat prezintă decolorare, fisuri sau 
crăpături după prelucrare. 

A se utiliza doar sisteme de frezat care sunt recomandate de către producătorii lor pentru prelucrarea 
oxidului de zirconiu. Pentru obținerea celor rezultatelor optime, sistemele de frezat trebuie să fie bine 
calibrate. Nu toate sistemele sunt la fel și se pot produce rezultate negative în cazul în care grosimea 
minimă nu este respectată.
Întrucât materialul se contractă în timpul sinterizării, este esențial să se ia în considerare factorul de 
contracție adecvat în timpul frezării pentru a asigura potrivirea exactă a restaurării. Fiecare blank este 
etichetat cu factorul de contracție specific, care trebuie să fie aplicat.

AVERTIZARE: Praful rezultat din procesul de frezare sau măcinare sau din ajustările manuale 
de pre-sinterizare pot provoca iritații ale ochilor, mucoaselor, pielii sau pot leziuni pulmonare. 
Prin urmare, prelucrarea se poate efectua numai cu un aspirator care funcționează corect, cu 
ochelari de protecție și cu o mască de praf omologată.

SINTERIZAREA
Toate restaurările realizate din  priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent și 
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent trebuie să treacă printr-un ciclu final de sinterizare, înainte 
de finisare. Arderea de sinterizare trebuie să se efectueze numai în cuptoare cu temperaturi înalte, 
autorizate în acest scop. Se poate folosi procesul de ardere specificat de pritidenta®. Vă rugăm să 
rețineți și specificațiile producătorului cuptorului. Se pot folosi toate cuptoarele pentru laboratoare 
stomatologice programabile standard.
Cuptoarele de sinterizare variază ca performanță. De aceea se recomandă utilizatorilor calibrarea  
periodică a acestora pentru a se asigura că ciclul recomandat este efectuat corect. Urmați instrucțiuni-
le de calibrare recomandate de fabricant.

AVERTIZARE: Cuptoarele de sinterizare trebuie să fie situate într-o zonă ignifugată, bine venti-
lată. A nu se deschide cuptorul sau scoate lucrarea de restaurare sinterizată înainte de răcirea 
suficientă a acestuia, pentru o manipulare sigură și pentru a evita riscul de arsuri.

Programul de ardere recomandat:
De la temperatura camerei până la 1.450 °C la 10 °C/minut, menținere la temperatura de ardere timp 
de 2 ore, se lasă să se răcească la temperatura camerei la 10 °C/min. Răcirea naturală începe de la 
aprox. 600 °C, în funcție de cuptorul folosit.

Sinterizare rapidă (opțională):
Sinterizarea rapidă poate fi executată în următoarele condiții.
Coroane și punți cu până la 3 unități: De la temperatura camerei până la 1.500 °C la 10 °C / minut, 
menținere timp de 30 de minute, se lasă să se răcească la temperatura camerei la 40 °C/min.

AVERTIZARE: Respectați întotdeauna ciclurile de sinterizare de mai sus, în caz contrar,  
materialul se poate slăbi si se poate rupe în cavitatea bucală a pacientului.

Se recomandă insistent a nu se utiliza lichide de colorare, deoarece acest lucru poate afecta negativ 
transluciditatea sau nuanța.
În cazul în care au fost efectuate lucrări de restaurare în cuptorul de sinterizare folosind pete de lichid, 
se recomandă o curățare prin ardere cu pulbere de oxid de zirconiu înainte de a sinteriza în ace-
lași cuptor priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent și priti®multidisc ZrO2  
Extra Translucent.

ATENȚIE: Pentru a evita schimbarea nedorită a culorii la sinterizarea oxidului de zirconiu  
precolorat, se recomandă insistent să se introducă un distanțier (realizat din zirconiu) de cel 
puțin 1 mm înălțime între capac și tavă pentru a asigura circulația aerului.

Verificați dacă produsul sinterizat prezintă decolorare, fisuri sau crăpături după prelucrare.  

AJUSTĂRI
Dacă sunt necesare ajustări la restaurările sinterizate dens, acestea nu trebuie să fie executate decât 
cu utilizarea instrumentelor de prelucrare cu vârf diamantat răcite cu apă pentru a evita deteriorarea 
materialului datorită supraîncălzirii locale sau exercitării unei forțe excesive pe suprafața de restaurat. 
A nu se folosi instrumente de frezare întrucât acestea vor deteriora suprafața de restaurare.

Reguli de bază pentru manipularea materialelor sinterizate:
• lucrați la presiune scăzută.
• utilizați numai instrumente de polizare cu vârf diamantat în bună stare.
• evitați prezența muchiilor ascuțite la produsul final pentru a preveni rănirea pacienților.
• nu prelucrați conectorii interdentari.
• înainte de cimentarea restaurării în poziție, curățați-o și sablați suprafețele interne în conformitate cu 
 următorii parametri: presiunea jetului de 1 bar, dimensiunea particulelor < 50 µm și distanța de  
 aprox. 10 mm

FAȚETE CERAMICE
Se pot folosi toate tipurile de ceramică pentru fațete recomandate pentru lucrări ceramice pe bază de 
bioxid de zirconiu.

FIXAREA
Restaurările priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent și priti®multidisc ZrO2 
Extra Translucent pot fi cimentate folosind metodele convenționale, cu un ciment pe bază de fosfat 
de zinc sau pe bază de ionomer de sticlă sau cu un material de fixare autoadeziv sau adeziv complet. 
Asigurați-vă că suprafețele sunt retentive și că înălțimea bontului este de cel puțin 3 mm.

AVERTIZARE:: A nu se utiliza restaurarea finală dacă se observă zone crăpate, fracturate sau 
sparte sau o decolorare vizibilă a produsului. Cadrul nu trebuie utilizat pe pacient în cazul în 
care se observă vreun defect. În caz contrar există riscul producerii de răni în cavitatea orală a 
pacientului sau de inhalare a produsului sau a unei părți din acesta. 

CONTRAINDICAȚII

AVERTIZARE: A nu se folosi restaurările 
• pentru fabricarea implanturilor
• în cazul pacienților cu obiceiuri parafuncționale (de ex. bruxism)
• în cazul pacienților cu intoleranță cunoscută la componente
• cu o pregătire neadecvată
• cu un spațiu disponibil insuficient în cavitatea orală a pacientului
• în cazul pacienților cu o igienă orală neadecvată

ASISTENȚĂ TEHNICĂ   Explicarea simbolurilor

Pentru asistență tehnică, contactați 
producătorul.

Fabricat de:
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Germania

Phone     +49 (0) 711 320 656 0
Fax         +49 (0) 711 320 656 99
E-Mail     info@pritidenta.com
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RU  Не предназначено для использования в США

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent и priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent

Этот конструкционный материал предназначен для продажи только квалифицированным 
специалистам, лабораториям по фрезеровке стоматологических материалов или центрам, 
имеющим разрешение на обработку зубных протезов.

ВВЕДЕНИЕ
Полностью и основательно ознакомьтесь с этой инструкцией перед использованием этого 
продукта и всегда соблюдайте ее. Неправильное использование этого продукта и несоблюдение 
предоставленных инструкций могут повлиять на качество и снизить срок годности этих зубных 
протезов.
Этот продукт должен применяться в соответствии с инструкцией и только для точно 
определенных целей, для которых он предназначен. Компания pritidenta® GmbH не несет 
никакой ответственности за какой-либо косвенный ущерб или травму, возникшие вследствие 
использования или неправильного применения этого продукта. При использовании продуктов 
компании pritidenta® GmbH предполагается, что вы несете ответственность за использование и 
технологические операции, а также соглашаетесь на непривлечение к ответственности компании 
pritidenta® GmbH за какие-либо происшествия или действия, связанные с использованием 
продукта pritidenta® GmbH.
Храните эту инструкцию в надежном месте для дальнейшего обращения в течение всего 
срока годности этого продукта. Передайте эту информацию следующему ответственному лицу, 
обработчику, пользователю этого продукта или продукции, изготовленной с использованием 
этого продукта

Помните о различных видах риска, с которыми сопряжено использование этого продукта:
• «предупреждение» указывает на наличие опасной ситуации, которая, если ее не  
 предотвратить, может стать причиной серьезной травмы;
• «внимание» указывает на наличие опасной ситуации, которая, если ее не предотвратить,  
 может стать причиной травмы легкой или умеренной степени или причинить имущественный 
 вред.

ПОДРОБНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ
Круглые заготовки, диаметр: 98,5 мм, доступны со ступенькой или без нее
Оттенки:       белый, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4
Высота:       10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 мм
Многоцветные оттенки: priti® bleach (диапазон оттенков: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1) 
           A light (диапазон оттенков: A1–A3), A dark (диапазон оттенков: A3,5–A4),  
                 B light (диапазон оттенков: B1–B2), B dark (диапазон оттенков: B3–B4), 
           C light (диапазон оттенков: C1–C2), C dark (диапазон оттенков: C3–C4),
           D light (диапазон оттенков: D2–D4)      
Высота:      14, 18, 20, 25 мм

ОТПУСКАЕТСЯ ТОЛЬКО ПО РЕЦЕПТУ
Медицинское изделие II типа 5-го класса в соответствии с DIN EN ISO 6872:2015

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent и priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent - это подвергнутые предварительному спеканию заготовки из диоксида циркония, 
которые подвергаются обработке на фрезерных аппаратах с ЧПУ (числовым программным 
управлением) с целью изготовления частичных или отдельных передних и боковых коронок, 
мостов, вкладок, накладок, виниров и абатментов для зубных протезов, предназначенных 
только для реставрационных целей.

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
Немедленно поверьте доставку по получении, чтобы убедиться:
• в наличии всех компонентов;
• в том, что упаковка и продукт не повреждены.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Нельзя использовать, если на продукте имеются трещины, разломы 
или вмятины, а также если имеется видимое изменение его цвета. При обнаружении 
какого-либо дефекта заготовку нельзя использовать для изготовления зубных протезов. 
Изготовление реставраций на основе продукта с трещинами, разломами, вмятинами 
и видимым изменением цвета может привести к созданию дефектной реставрации с 
риском нанесения травмы пациентам.

Если вы обнаружили какой-либо дефект продукта, пожалуйста, обратитесь к своему агенту по 
продаже или изготовителю. При возникновении особых проблем, не изложенных в достаточном 
объеме в этой инструкции, для их решения следует обратиться к изготовителю.

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ
Заготовки priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent и priti®multidisc ZrO2 
Extra Translucent должны храниться в своей оригинальной упаковке. Обеспечьте, чтобы:
• они хранились в сухом месте;
• температура была в диапазоне между 5 °C (41 °F) и 50 °C (122 °F);
• они не подвергались воздействию чрезмерной вибрации.

ВНИМАНИЕ. Не хранить во влажном месте. Влажность может оказать воздействие на 
продукт. Не хранить около потенциальных источников загрязнения, поскольку они могут 
повлиять на свойства продукта.

СВОЙСТВА МАТЕРИАЛА
Круглые заготовки priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent и priti®multidi-
sc ZrO2 Extra Translucent соответствуют следующим спецификациям по завершении процесса 
высокоплотного спекания.

Характеристики материала
Предельная прочность на изгиб: > 1150 МПа
КТР:     10·10–6·K–1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent Химический состав
Диоксид циркония (ZrO2/HfO2):  94,1 – 94,65 %
Оксид иттрия (Y2O3):   4,65 – 5,95 %
Оксид алюминия (Al2O3):  < 0,4 %
Прочие оксиды:    < 0,7 %

priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Химический состав
Диоксид циркония (ZrO2/HfO2):  92,1 – 92,65 %
Оксид иттрия (Y2O3):   6,65 – 7,95 %
Оксид алюминия (Al2O3):  < 0,4 %
Прочие оксиды:    < 0,7 %

Доля отдельных компонентов в общем содержании компонентов в заготовке может отличаться 
впределах, указанных выше диапазонов, однако общее содержание компонентов в каждой 
заготовке не превышает 100 %.

ОБРАБОТКА
Поскольку заготовки priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent и  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent изготовлены из материала с высокими технологическими 
показателями, они всегда требует острожного обращения. Избегайте прикосновений влажными 
руками. Этот продукт могут обрабатывать только квалифицированные технические сотрудники. 
Необходимо соблюдать меры предосторожности, изложенные в этой инструкции по применению.

КОНСТРУКЦИИ

Система должна соответствовать 
следующим спецификациям:

Коронки Мэрилендские 
мосты

Мосты из
3 единиц

Минимальная толщина 
зубного моста

Передний 0,4 мм 0,4 мм 0,6 мм

Задний 0,6 мм 0,6 мм 0,6 мм

Коннекторы Передние - 6 мм2 6 мм2

Задние - 9 мм2 9 мм2

Конструкция зубных мостов Анатомическая форма (поддерживающая облицовочные 
керамические материалы); полностью анатомическая 
форма

ФРЕЗЕРНАЯ ОБРАБОТКА
Для фрезерной обработки заготовок должны использоваться фрезерные аппараты с ЧПУ 
(числовым программным управлением), машинные средства и соблюдаться параметры 
процессов. Вам строго рекомендуется не использовать охладители в ходе фрезерной 
обработки, поскольку их использование может привести к изменению цвета и (или) потере 
прозрачности. Проверить продукт на наличие видимого изменения цвета, трещин и разломов 
после обработки.
Используйте только фрезерные системы, рекомендуемые изготовителями для обработки 
диоксида циркония. Для получения оптимальных результатов необходимо проводить калибровку 
фрезерных систем. Все системы отличаются друг от друга, и можно получить нежелательные 
результаты, если не соблюдать требования по минимальной толщине.
Поскольку материал может уменьшаться в объеме при спекании, важно учитывать 

соответствующий коэффициент сжатия во время фрезерной обработки, чтобы реставрация 
точно подходила. Каждая заготовка имеет маркировку со специальным коэффициентом сжатия, 
который следует учитывать.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Пыль, образующаяся в ходе процессов фрезеровки и шлифования 
или ручной примерки перед спеканием, может вызвать раздражение глаз, слизистой 
оболочки, кожи или нанести поражение легким. Поэтому обработку необходимо 
проводить только с исправно функционирующим аспиратором, защитными очками и 
одобренной пылезащитной маской.

СПЕКАНИЕ
Все реставрации, изготовленные из заготовок priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidi-
sc ZrO2 Translucent и priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent, должны пройти конечный 
цикл спекания перед окончательной обработкой. Отжиг керамического материала должен 
проводиться в высокотемпературных печах, одобренных для этих целей. Вы должны следовать 
процессу отжига, установленному компанией pritidenta®. Также соблюдайте спецификации 
компании-изготовителя печей. Могут использоваться все стандартные программируемые печи 
стоматологических лабораторий.
Печи для спекания могут отличаться по своим техническим характеристикам, поэтому 
настоятельно рекомендуется проводить периодическую калибровку для проведения 
точного рекомендуемого цикла. Следуйте инструкциям по калибровки, рекомендованным 
изготовителем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Печи для спекания должны располагаться в огнезащитных, хорошо 
проветриваемых помещениях. Не открывайте печь и не доставайте керамические 
реставрации до достаточного для безопасного обращения охлаждения печи, чтобы 
избежать риска получения ожогов.

Рекомендуемая программа отжига
Нагревать от комнатной температуры до 1450 °C со скоростью 10 °C/мин, держать при 
температуре отжига в течение 2 часов, затем охладить до комнатной температуры со скоростью 
10 °C/мин. Естественное охлаждение начинается примерно от 600 °C в зависимости от вида 
используемой печи.

Программа быстрого спекания (необязательная)
Быстрое спекание может проводиться при наличии следующих условий.
Коронки и мосты, включающие до 3 единиц: нагревать от комнатной температуры до 1500 °C со 
скоростью 10 °C/мин, держать при температуре отжига в течение 30 минут, затем охладить до 
комнатной температуры со скоростью 40 °C/мин.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Всегда соблюдайте вышеупомянутые циклы спекания, в противном 
случае материал может стать менее прочным и сломаться в полости рта пациента.

Настоятельно рекомендуется не использовать окрашивающие жидкости, поскольку они могут 
оказать отрицательное воздействие на степень светопроницаемости или оттенок.
Если реставрации изготовлялись в печи для спекания с использованием жидких красящих 
веществ, рекомендуется проводить отжиг для очистки с помощью порошка диоксида циркония 
перед спеканием заготовок priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent и pri-
ti®multidisc ZrO2 Extra Translucent.

ВНИМАНИЕ. Во избежание нежелательного изменения цвета при спекании диоксида 
циркония с определенным оттенком настоятельно рекомендуется вставить прокладку 
(изготовленную из циркония) высотой как минимум 1 мм между крышкой и оттискной 
ложкой для обеспечения циркуляции воздуха.

Проверьте керамический продукт на наличие видимого изменения цвета, трещин и разломов 
после обработки.

КОРРЕКЦИЯ
Если требуется коррекция реставрации из плотной керамики, ее необходимо проводить 
только с помощью алмазных шлифовальных инструментов с водяным охлаждением, чтобы 
предотвратить повреждение материалов в ходе местного перегрева или чрезмерного давления 
на поверхность реставрации. Никогда не используйте фрезерные инструменты, которые могут 
повредить поверхность реставрации.

Основные правила обращения со спеченными материалами:
• работать при низком давлении;
• использовать только алмазные шлифовальные инструменты в хорошем рабочем состоянии;
• не допускать наличия острых концов на отшлифованном продукте во избежание получения  
 травмы пациентом;
• не шлифовать межзубные коннекторы;
• перед цементированием реставрации на месте почистить ее и обработать пескоструйным  
 аппаратом внутреннюю поверхность в соответствии со следующими показателями: давление
  струи 1 бар, размер частиц < 50 мкм и расстояние приблизительно 10 мм.

КЕРАМИЧЕСКИЕ ВИНИРЫ
Могут использоваться все керамические виниры, рекомендованные для керамики на основе 
диоксида циркония.

ФИКСАЦИЯ
Реставрации из заготовок priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent и  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent можно цементировать стандартным образом с помощью 
фосфата цинка или стеклоиономерного цемента или с помощью самоклеящихся или полностью 
клеящихся фиксирующих материалов. Обеспечьте, чтобы поверхность была плотной, и чтобы 
высота культи была не менее 3 мм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Нельзя использовать готовую реставрацию, если на ней 
имеются трещины, разломы или вмятины, а также при видимом изменении ее цвета. 
При обнаружении какого-либо дефекта нельзя использовать стоматологическую 
реставрацию для пациента.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте реставрацию:
• для изготовления имплантатов;
• у пациентов с нефункциональными привычками (например, бруксизмом);
• у пациентов с известной аллергией на компоненты;
• изготовленную неправильно;
• если для нее недостаточно места в ротовой полости у пациента;
• у пациентов с ненадлежащей гигиеной полости рта.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА   Расшифровка символов

За технической поддержкой обращайтесь 
к изготовителю.

Изготовитель:
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Germany (Германия)

Телефон:  +49(0)711-320-656-0
Факс:  +49(0)711-320-656-99
Адрес эл. почты: info@pritidenta.com
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VN  Không sử dụng tại Hoa Kỳ

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent và priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent

Chỉ bán dụng cụ này cho những người đã được đào tạo, các labo tiện hoặc các trung tâm được cấp 
phép chế tác phục hình răng để xử lý.

GIỚI THIỆU
Vui lòng đọc kỹ toàn bộ các hướng dẫn này trước khi sử dụng sản phẩm và luôn tuân thủ các hướng 
dẫn này. Việc sử dụng sản phẩm không phù hợp và việc không tuân thủ thông tin được cung cấp có 
thể ảnh hưởng đến chất lượng và giảm tuổi thọ của phục hình răng. 
Sản phẩm phải được sử dụng theo các hướng dẫn này và chỉ dùng cho mục đích cụ thể mà sản 
phẩm này được thiết kế. pritidenta® GmbH sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất cứ thiệt hại hoặc tổn 
thương mang tính hệ quả nào xảy ra trong quá trình sử dụng hoặc sử dụng sai sản phẩm này. Khi sử 
dụng sản phẩm của pritidenta® GmbH quý vị tiếp nhận trách nhiệm sở hữu và thao tác trên sản phẩm, 
và quý vị đồng ý tránh cho pritidenta® GmbH không bị tổn hại từ bất cứ sự cố hoặc hành động nào liên 
quan đến việc sử dụng sản phẩm của pritidenta® GmbH. 
Quý vị vui lòng giữ các hướng dẫn này ở nơi an toàn để tham khảo thêm trong suốt vòng đời của 
sản phẩm. Truyền đạt lại thông tin được cung cấp cho bất cứ người nào mà trong tương lai sẽ sở 
hữu, xử lý hoặc sử dụng sản phẩm này hoặc các sản phẩm được xử lý sau này được tạo thành từ 
sản phẩm này.  

Quý vị vui lòng nhận thức các loại nguy cơ khác nhau liên quan đến việc sử dụng sản phẩm: 
• CẢNH BÁO dùng để chỉ tình huống nguy hiểm mà nếu không tránh có thể dẫn đến thương tổn 
 nghiêm trọng. 
• THẬN TRỌNG dùng để chỉ tình huống nguy hiểm mà nếu không tránh có thể dẫn đến thương 
 tổn nhẹ hoặc vừa hoặc thiệt hại về tài sản. 

THÔNG TIN CHI TIẾT VỀ SẢN PHẨM 
Phôi tròn, đường kính: 98,5 mm, có hoặc không có mũi khoan
Màu sắc:   trắng, A1, A2, A3, A3,5, A4, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, C4, D2, D3, D4 
Chiều cao:   10, 12, 14, 16, 18, 20, 25 mm
nhiều màu sắc:  priti® bleach (khoảng màu: 0M1, 0M2, 0M3, 1M1),
       A light (khoảng màu: A1-A3), A dark (khoảng màu: A3,5-A4), 
       B light (khoảng màu: B1-B2), B dark (khoảng màu: B3-B4),   
       C light (khoảng màu: C1-C2), C dark (khoảng màu: C3-C4), 
       D light (khoảng màu: D2-D4) 
Chiều cao:    14, 18, 20, 25 mm

CHỈ BÁN THEO ĐƠN
Dụng cụ y tế Nhóm 5 Loại II theo tiêu chuẩn DIN EN ISO 6872:2015

CHỈ ĐỊNH SỬ DỤNG
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent và priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent (Độ trong cao) là các phôi ôxít zirconi tiền nung kết để sử dụng trong máy tiện CNC 
(Điều khiển số bằng máy tính) để chế tác mão, cầu răng, trám nhỏ bổ sung một phần khuyết thiếu của 
răng (inlay) và trám phủ mặt trên của răng (onlay) cho phục hình răng.

THÔNG TIN CHUNG 
Kiểm tra sản phẩm được giao ngay khi nhận được để đảm bảo rằng: 
• có đầy đủ các thành phần
• bao bì và sản phẩm đều nguyên vẹn

CẢNH BÁO: Không sử dụng nếu trên sản phẩm có bất cứ vết nứt, gãy hoặc vỡ nào hoặc quan 
sát thấy biến đổi màu. Nếu phát hiện thấy bất cứ khiếm khuyết nào, không được sử dụng phôi 
cho chế tác phục hình răng. Việc xử lý sản phẩm bị nứt, gãy, vỡ hoặc đổi màu có thể dẫn đến 
việc phục hình răng bị khiếm khuyết với nguy cơ gây tổn thương cho bệnh nhân. 

Nếu quý vị phát hiện thấy sản phẩm có bất cứ khiếm khuyết nào, vui lòng liên hệ với bên bán hàng 
hoặc nhà sản xuất. Nếu phát sinh bất cứ vấn đề đặc biệt nào không được trình bày đầy đủ trong 
hướng dẫn này, cần thông báo vấn đề đó đến nhà sản xuất.

ĐIỀU KIỆN BẢO QUẢN
Cần bảo quản phôi priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent và  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent (Độ trong cao) trong bao bì gốc của sản phẩm. Đảm bảo 
rằng: 
• sản phẩm được bảo quản ở nơi khô ráo
• nhiệt độ trong khoảng từ 5°C (41°F) đến 50°C (122°F)
• sản phẩm không bị rung lắc quá mức

THẬN TRỌNG: Không bảo quản ở khu vực ẩm ướt. Ẩm ướt có thể ảnh hưởng đến sản phẩm. 
Không bảo quản ở gần những nguồn có khả năng gây ô nhiễm vì các nguồn này có thể ảnh 
hưởng đến sản phẩm. 

THUỘC TÍNH CỦA VẬT LIỆU
Phôi tròn priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent và priti®multidisc ZrO2 
Extra Translucent (Độ trong cao) đáp ứng được các thông số kỹ thuật sau đây tại thời điểm hoàn 
thành quy trình nung kết mật độ cao

Đặc tính của vật liệu: 
Độ bền với lực uốn cong:  > 1.150 MPa
CTE:     10·10-6·K-1

priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent Thành phần hóa học: 
Điôxít zirconi (ZrO2/HfO2):   94,1 – 94,65 %
Ôxít yttri (Y2O3):    4,65 – 5,95 %
Ôxít nhôm (Al2O3):   < 0,4 % 
Các ôxit khác:    < 0,7 %

priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent Thành phần hóa học: 
Điôxít zirconi (ZrO2/HfO2):   92,1 – 92,65 %
Ôxít yttri (Y2O3):    6,65 – 7,95 %
Ôxít nhôm (Al2O3):   < 0,4 % 
Các ôxit khác:    < 0,7 %

Tỷ lệ các thành phần riêng lẻ trong tổng số lượng các thành phần trong một phôi có thể thay đổi trong 
phạm vi mô tả ở trên; tuy nhiên, tổng số lượng các thành phần trong mỗi phôi riêng lẻ sẽ không vượt 
quá 100 %.

GIA CÔNG BẰNG MÁY
priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent và priti®multidisc ZrO2 Extra 
Translucent (Độ trong cao)  được làm từ một vật liệu gia công có độ nhạy cảm cao, phải luôn xử lý 
sản phẩm một cách cẩn trọng. Tránh xử lý bằng tay ướt. Sản phẩm này phải do các kỹ thuật viên đã 
được đào tạo xử lý. Phải tuân thủ các cảnh báo về an toàn trong Hướng dẫn sử dụng này. 

CẤU TRÚC

Các hệ thống phải được dựng với các thông 
số sau:

Mão Cầu dán Cầu 
3 đơn vị

Độ dày sườn tối thiểu trước 0,4 mm 0,4 mm 0,6 mm

sau 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm

Phần nối trước - 6 mm2 6 mm2

sau - 9 mm2 9 mm2

Thiết kế sườn Theo hình dáng giải phẫu (nâng đỡ mặt dán sứ);  
giải phẫu toàn bộ

TIỆN
Máy tiện CNC (Điều khiển số bằng máy tính), dụng cụ máy móc và các thông số xử lý phải được sử 
dụng để tiện phôi. Chúng tôi đặc biệt khuyến cáo quý vị không nên sử dụng chất làm lạnh trong quá 
trình tiện vì việc sử dụng chất này có thể làm biến đổi màu và/hoặc mất độ trong. Kiểm tra xem sản 
phẩm đã tiện có bị biến đổi màu, nứt và rạn không sau khi xử lý. 
Chỉ sử dụng hệ thống tiện được nhà sản xuất sản phẩm khuyến nghị để xử lý ôxít zirconi. Hệ thống 
tiện cần được hiệu chuẩn tốt để đạt kết quả tốt nhất. Tất cả các hệ thống đều không giống hệt nhau 
và có thể cho kết quả không tốt nếu không tuân thủ yêu cầu về độ dày tối thiểu.
Do vật liệu co lại khi nung kết, cần tính đến hệ số co ngót thích hợp trong quá trình tiện để đảm bảo 
phục hình vừa khít. Mỗi phôi đều được dán nhãn trên đó ghi hệ số co ngót cụ thể bắt buộc tuân thủ.

CẢNH BÁO: Bụi trong quá trình tiện hoặc mài hoặc tinh chỉnh thủ công trước khi nung kết có 
thể gây kích ứng cho mắt, niêm mạc, da hoặc tổn thương cho phổi. Vì vậy chỉ tiến hành quá 
trình xử lý với máy hút vận hành tốt, kính bảo hộ và loại khẩu trang ngăn bụi được chấp nhận.  

NUNG KẾT
Tất cả các sản phẩm phục hình làm từ priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2  
Translucent và priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent (Độ trong cao) phải trải qua chu trình nung 
kết cuối cùng trước khi hoàn thiện. Việc nung kết bằng đốt nóng chỉ được tiến hành trong các lò 
nướng nhiệt độ cao được cấp phép sử dụng cho mục đích này. Quý vị có thể sử dụng quá trình 
nung như pritidenta® chỉ dẫn. Đồng thời vui lòng chú ý đến các đặc điểm kỹ thuật của nhà sản xuất lò 
nướng. Có thể sử dụng tất cả các loại lò nướng sử dụng trong labo nha khoa có khả năng lập trình 
chương trình tiêu chuẩn.
Lò nướng nung kết khác nhau về hiệu suất, vì vậy chúng tôi đặc biệt khuyến cáo người dùng hiệu 
chuẩn định kỳ để đảm bảo thực hiện chính xác chu trình được khuyến cáo. Tuân thủ các hướng dẫn 
chuẩn hóa được nhà sản xuất khuyến nghị.  
CẢNH BÁO: Buồng đốt nung kết phải được đặt ở khu vực chịu lửa được thông khí tốt. Không 
được mở lò nướng hoặc lấy sản phẩm phục hình đã nung kết trước khi buồng đốt đã đủ nguội 
để thao tác an toàn nhằm tránh nguy cơ bị bỏng. 

Chương trình nung được khuyến cáo: 
Từ nhiệt độ phòng tới 1.450°C với tốc độ 10°C/phút, giữ 2 tiếng ở nhiệt độ nung, cho phép làm nguội 
xuống nhiệt độ phòng với tốc độ 10°C/phút. Làm nguội tự nhiên bắt đầu từ khoảng 600°C phụ thuộc 
vào loại lò nướng được sử dụng. 
 
Nung kết nhanh (tùy chọn):
Có thể tiến hành nung kết nhanh tùy thuộc vào những điều kiện sau đây. 
Mão và cầu lên đến 3 đơn vị: Từ nhiệt độ phòng tới 1.500°C với tốc độ 10°C/phút, thời gian giữ 30 
phút, cho phép làm nguội đến nhiệt độ phòng với tốc độ 40°C /phút

CẢNH BÁO: Luôn luôn tuân thủ các chu trình nung kết ở trên, nếu không vật liệu có thể trở nên 
yếu đi và có thể vỡ trong khoang miệng của bệnh nhân.  

Chúng tôi đặc biệt khuyến cáo quý vị không nên sử dụng các dung dịch màu vì điều này có thể ảnh 
hưởng xấu đến độ trong suốt hoặc màu. 
Nếu phục hình được chế tác trong lò nướng nung kết sử dụng màu nhuộm lỏng, chúng tôi khuyến 
cáo nung làm sạch với bột ôxít zirconi trước khi priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 
Translucent và priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent (Độ trong cao)  được nung kết trong lò 
nướng đó. 
 
THẬN TRỌNG: Để tránh sự biến đổi màu không mong muốn khi nung kết ôxít zirconi đã lên 
màu sẵn, chúng tôi đặc biệt khuyến cáo quý vị chèn một miếng đệm (bằng zirconia) cao ít nhất 
1 mm giữa nắp và khay để đảm bảo không khí có thể lưu thông. 

Kiểm tra xem sản phẩm đã nung kết có bị biến đổi màu, nứt và rạn không sau khi xử lý.  

TINH CHỈNH
Nếu cần tinh chỉnh sản phẩm phục hình đã nung kết mật độ cao, chỉ được tiến hành tinh chỉnh khi sử 
dụng dụng cụ mài với đầu gắn kim cương làm mát bằng nước để tránh làm tổn hại đến vật liệu do bị 
làm nóng quá mức tại chỗ hoặc lực quá lớn tác động lên bề mặt của phục hình. Không bao giờ được 
sử dụng các dụng cụ tiện vì điều này sẽ gây tổn hại lên bề mặt của phục hình.  

Các nguyên tắc cơ bản trong xử lý các vật liệu đã nung kết: 
• xử lý ở áp suất thấp.
• chỉ sử dụng dụng cụ mài với đầu gắn kim cương ở tình trạng vận hành tốt. 
• tránh có cạnh sắc trên sản phẩm hoàn thiện để không gây tổn thương cho bệnh nhân. 
• không nên gia công bằng máy phần cầu nối giữa các răng.
• trước khi gắn kết phục hình vào vị trí, rửa sạch và phun cát làm sạch bề mặt bên trong theo các  
 thông số sau: áp lực hơi 1 bar, kích cỡ hạt < 50 µm và khoảng cách khoảng 10 mm

MẶT DÁN SỨ
Có thể sử dụng tất cả các mặt dán sứ được khuyến cáo cho sứ điôxít zirconi.  

CỐ ĐỊNH 
Có thể gắn phục hình priti®multidisc ZrO2 Opaque, priti®multidisc ZrO2 Translucent và  
priti®multidisc ZrO2 Extra Translucent (Độ trong cao) theo cách thông thường với kẽm phosphate 
hoặc sứ glass ionomer hoặc với các vật liệu cố định tự dính và dính đầy đủ. Đảm bảo rằng bề mặt có 
khả năng lưu giữ và chiều cao chân răng ít nhất là 3 mm.

CẢNH BÁO: Không sử dụng nếu trên sản phẩm có bất cứ vết nứt, gãy hoặc vỡ nào hoặc quan 
sát thấy biến đổi màu. Nếu phát hiện bất cứ khiếm khuyết nào, không được sử dụng sản phẩm 
đó cho bệnh nhân. 

CHỐNG CHỈ ĐỊNH

CẢNH BÁO: Không sử dụng phục hình 
• cho chế tác implant
• trên bệnh nhân có thói quen cận chức năng (ví dụ: nghiến răng)
• trên bệnh nhân đã biết không dung nạp các thành phần của sản phẩm
• khi không chuẩn bị đầy đủ
• khi miệng bệnh nhân không có đủ khoảng trống
• ở bệnh nhân vệ sinh răng miệng không tốt

HỖ TRỢ KỸ THUẬT    Chú giải các biểu tượng

Để được hỗ trợ kỹ thuật, vui lòng liên 
hệ với nhà sản xuất. 

Sản xuất bởi: 
pritidenta® GmbH
Meisenweg 37
70771 Leinfelden-Echterdingen
Đức
Điện thoại  +49 (0) 711 320 656 0
Fax  +49 (0) 711 320 656 99
E-Mail      info@pritidenta.com
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